MMHENDI

Tools for Chefs

2 LAMP INFRARED FOOD

WARMER BRIDGE

273906, 273913

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

2 LAMP INFRARED FOOD WARMER
BRIDGE

WARMEBRUCKE MIT 2
INFRAROTLAMPEN

INFRAROOD WARMHOUDBRUG

LAMPA DO PODGRZEWANIA POTRAW,
PODWOINA

PORTIQUE CHAUFFE-PLAT AVEC 2
LAMPES INFRAROUGES
SCALDAVIVANDE A LAMPADE
INFRAROSSE, 2

SUPORT CU 2 LAMPI INFRAROSU
PENTRU INCALZIRE ALIMENTE
HAEKTPIKH FEOYPA ME 2 AAMTNEZ
YNEPYBPON

MOST ZA ZAGRIJAVANJE S 2
INFRACRVENE LAMPE

LAMPA NA OHREV JIDLA, DVOJITA

2 LAMPAS INFRAVOROS
MELEGENTARTO HID

JIAMNA N9 NIITPIBAHHS CTPAB,
MOABIAHA

KAHEOSALINE LAMP TOIDU
HOIDMISEKS SOOJANA

LAMPA TRAUKU UZSILDISANAI,
DUBULTA

LEMPA PATIEKALAMS
SILDYTI,DVIGUBA

SUPORTE COM 2 LAMPADAS DE
INFRAVERMELHOS PARA AQUECER
ALIMENTOS

LAMPARA DOBLE DE CALENTAMIENTO
POR INFRARROJOS

DVOJLAMPOVY OHRIEVAC JEDAL

2 LAMPER INFRAR@D
MADVARMERBRO

2 LAMPUN INFRAPUNALLA TOIMIVA
RUOANLAMMITTIMEN SILTA

2-LAMPE INFRAR@D MAT VARMERE
BRO

2 SVETILKI INFRARDECEGA MOSTU ZA
TOPLEJS0 HRANO

2-LAMPORS INFRARODA
MATVARMARE

WNHOPAYEPBEH MOCT 3A 3ATOMNAHE
HA XPAHA C 2 TAMNIN

JNIAMMIA 1 MOS0 PEBA BITHO,
[IBOVIHAR
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GB:

DE:
NL:
PL:
FR:

INDOOR

IT:

hT C€

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu

aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:

LV:

LT:

P
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ES:
SK:

DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:

B

@D
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LV:
LT:
PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

=

Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:

il

nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificaces técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

273906 273913
220-240V~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60ry,
2 x Max 250W / Bt
|
0.3m/wm

Cylinder
?158x(h)200 mm / Mm
453x360x(h)590-790 mm / Mm
2,03kg / k1

I | mm|oOo|lO|w|>

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢, / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr/ LV: Vienums Nr./ LT: Prekeés Nr. / PT: Item
n.o / ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / Fl: Kohteen nro / NO: Varenr. / Sl: St. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enement /RU: Homep nosnumu

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon Kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominansHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tensiéon y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HomuHanto Hanpexetue u yectora / RU: HomuHansHoe
HanpsikeHne 1 yactoTa

[}

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn toxug 10000y
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicte / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HommHanwa exoasuwa mowHoct / RU: HomuHansHaa exoaHas
MOLLHOCTb

e}

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse) / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection [classe] / IT: Classe di protezione (classe) / RO: Clasa de protectie (clas3) / GR: Khaon npoctasiag (kamnyopia)
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Tida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase] / LT: Apsaugos klasé (klase) / PT: Classe de protecdo (classe] / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany [trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
[klasse) / SI: Razred za&¢ite (razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3auymta (Knac) / RU: Knacc 3awutel (knacc)

m

: GB: Minimum distance from lamp bulb / DE: Mindestabstand zur Glihlampe / NL: Minimale afstand tot lamp / PL: Minimalna
odlegtos¢ od zardwki / FR: Distance minimale par rapport a lampoule / IT: Distanza minima dalla lampadina / RO: Distanta
minima fatd de becul [dmpii / GR: EAaxwotn andotacn and 1o Aapntpa / HR: Minimalna udaljenost od Zarulje / CZ: Minimalni
vzdalenost od Zarovky / HU: Minimélis tavolsag az izzotol / UA: MiniManbHa sigctanb Big namnu / EE: Minimaalne kaugus lambi-
pirnist / LV: Minimalais attalums no spuldzes / LT: Maziausias atstumas nuo lemputés / PT: Distancia minima da ldmpada / ES:
Distancia minima desde la bombilla de la ldmpara / SK: Minimalna vzdialenost od Ziarovky / DK: Minimumsafstand fra paere /
FI: Vahimmaisetaisyys lampun polttimosta / NO: Minimum avstand fra lyspeaeren / SI: Najmanj$a razdalja od Zarnice / SE: Minsta
avstand fran lamplampa / BG: MuHuman+o pasctostue ot kpywkata / RU: MuHumMansHoe paccrosiHie ot namnel

-

: GB: Shape of shade (Cylinder] / DE: Form des Farbtons (Zylinder) / NL: Vorm van tint (cilinder) / PL: Ksztatt odcienia (Cylinder) /
FR: Forme de la teinte (cylindre) / IT: Forma della tonalita (cilindro) / RO: Forma nuantei (cilindru) / GR: Zxnpa anoxpwong (Kulw-
8poc) / HR: Oblik sjene (Cylinder) / CZ: Tvar stinu (valc) / HU: Arnyékold alakja (henger] / UA: Dopwma sigTitky (umnikap) / EE: varju
kuju (silindriline) / LV: Enas forma (cilindru) / LT: $e&élio forma [cilindras) / PT: Forma da sombra (cilindro) / ES: Forma del tono
[cilindro) / SK: Tvar tiena (valec] / DK: Form af skygge (cylinder] / FI: Savyn muoto (sylinteri) / NO: Fargeform (sylinder) / SI: Oblika
sence [valjnik) / SE: Form av nyans [cylinder] / BG: ®opma Ha canka (unnnkgbp) / RU: ®opma otTerka (unnunap)

@ -
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: GB: Dimension of the shade / DE: Abmessung des Farbtons / NL: Afmetingen van de tint / PL: Wymiar odcienia / FR: Dimension
de la teinte / IT: Dimensione della tonalita / RO: Dimensiunea nuantei / GR: Awotdoeig Tg anéxpwong / HR: Dimenzije nijanse /
CZ: Rozméry odstinu / HU: Arnyekolo mérete / UA: Poamip BI,!J.TIHKy/ EE: Valguse mdode / LV: Topa izméri / LT: Seselio matmenys
/ PT: Dimensao da tonalidade / ES: Dimensién del tono / SK: Rozmery odtieia / DK: Farvens dimensioner / FI: Kaihtimen mitat /
NO: Dimensjon av skyggen / Sl: Velikost sence / SE: Skuggans dimension / BG: Paamepu Ha csirkata / RU: Pasmep otTenka

H: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworacelg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipu / EE: M&Gtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensdes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Pasmepn / RU: Pasmepsi

I: GB: Net weight / DE: Nettogewicht / NL: Nettogewicht / PL: Waga netto / FR: Poids net / IT: Peso netto / RO: Greutate netd / GR:
KaBapo Bapog / HR: Neto tefina / CZ: Cista hmotnost / HU: Netté témeg / UA: Bara HetTo / EE: Netokaal / LV: Neto svars /LT:
Grynasis svoris / PT: Peso liquido / ES: Peso neto / SK: Cista hmotnost / DK: Nettovaegt / FI: Nettopaino / NO: Nettovekt / SI: Neto
teza / SE: Nettovikt / BG: Heto Terno / RU: Bec HetTo

GB: Lamp bulb characteristics / DE: Eigenschaften der Lampe / NL: Kenmerken lamp / PL: Charakterystyka zarowki / FR: Ca-
ractéristiques de lampoule / IT: Caratteristiche della lampadina / RO: Caracteristicile becului / GR: XapakTnptotika Aapntipa /
HR: Znacajke Zarulje / CZ: Vlastnosti zarovky / HU: Az izz6 jellemz6i / UA: Xapaktepuctuku namnu / EE: Lambipirnide omadused
/ LV: Lampas spuldzes raksturlielumi / LT: Lemputés charakteristikos / PT: Caracteristicas da ldmpada / ES: Caracteristicas de
la bombilla de la lampara / SK: Charakteristika Ziarovky / DK: Lampepzrens egenskaber / Fl: Lampun polttimon ominaisuudet /
NO: Egenskaper for lyspeere / SI: Znacilnosti Zarnice / SE: Lampans egenskaper / BG: XapakTepucTuku Ha KpyLukaTa Ha namnara
/ RU: XapakrtepucTuku namnsl

A 919200 919217
B 220 - 240V~ 50/60Hz / 220-240B ~ 50/60T4

C 250w/ Br

D R40

E E27 fitting in screw type, shatterproof

F [d)125 x (h)170mm / mm

A: GB:Item no./ DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° d'article / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. eidoug
/ HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢. / HU: Cikkszdm / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr/ LV: Vienums Nr. / LT: Prekés Nr. / PT:
lten n.0 / ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / Fl: Kohteen nro / NQ: Varenr. / SI: St. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep
Ha enement / RU: Homep nosuuuu

B: GB: Supply voltage / DE: Versorgungsspannung / NL: Voedingsspanning / PL: Napiecie zasilania / FR: Tension d'alimentation /
IT: Tensione di alimentazione / RO: Tensiune de alimentare / GR: Taon tpogodosiag / HR: Napon napajanja / CZ: Napajeci napéti
/HU : Tapfeszilltség / UA: Hanpyra XVBNEHHS / EE: Toitepmge/L\/ Barosanas spriegums / LT: Maitinimo '\tampa / PT: Tensao

mngsspennmg /Sl: Napa alna napetost / SE: Matmngsspanmng / BG: SaxpaHBau.l,o Hanpeerme/RU Hanpﬂerme nuTaHNs

C: GB: Light bulb rated power / DE: Nennleistung der Gliihbirne / NL: Nominaal vermogen gloeilamp / PL: Moc znamionowa
zarowki / FR: Puissance nominale de lampoule / IT: Potenza nominale della lampadina / RO: Putere nominald bec / GR: Ovo-
paotikn oxug Aapnmpa / HR: Nazivna snaga Zarulje / CZ: Jmenovity vykon Zarovky / HU: Fénykorte névleges teljesitménye / UA:
HowminansHa notyxHicTs namnu / EE: Valguspirnide nimivaimsus / LV: Spuldzes nominala jauda / LT: Elektros lemputés vardiné
galia / PT: Poténcia nominal da ldmpada / ES: Potencia nominal de la bombilla / SK: Menovity vykon Ziarovky / DK: Lyspaerens
nominelle effekt / FI: Lampun nimellisteho / NO: Lyspaerens nominelle effekt / SI: Nazivna moc zarnice / SE: Lampans nominella
effekt / BG: HomuHanHa MowHocT Ha kpywkata / RU: HoMuHanbHas MoLWHoCTb namnbl

D: GB: Shape / DE: Form / NL: Vorm / PL: Ksztatt / FR: Forme / IT: Forma / RO: Forma / GR: ¥xnpa / HR: Oblik / CZ: Tvar / HU:
Alakzat / UA: ®opma / EE: Kuju / LV: Forma / LT: Forma / PT: Forma / ES: Forma / SK: Tvar / DK: Form / FI: Muoto / NO: Form /
Sl: Oblika / SE: Form / BG: ®opma / RU: ®opma

E: GB: Type of lamp bulb (E27 fitting in screw type, shatterproof) / DE: Typ der Glihlampe (E27-Anschluss in Schraubenart, bruchsicher)
/ NL: Type lamp (E27 fitting in schroeftype, breukvast) / PL: Typ zarowki (ztaczeE27 typu $rubowego, odporne na pekniecial / FR:
Type d'ampoule [raccordE27 en type vis, incassable] / IT: Tipo di lampadina (raccordoE27 in tipo a vite, a prova di frantumazione) /
RO: Tipul becului ampii (fitingE27 In tip surub, rezistent la spargere] / GR: Tunog Aapnmpa (ronoBetnonE27 o 10no Bidag, avBekTikn
10 Bpupparnopd) / HR: Vrsta zarulje (priklju¢akE27 u tipu vijka, otporan na lom) / CZ: Typ Zarovky ($roubeniE27 v typu roubu, odolné
proti rozbiti) / HU: Az izz6 tipusa (csavaros E27 szerelvény, torésalls) / UA: Tun namnu (po3'eME27 y rewTax, 3axuilennii Big yaapis)
/ EE: Lambipirnide tGup (kruvi tGibiga litmikE27, purunemiskindel) / LV: Spuldzes veids (E27 uzstadisana skrives veida, triecie-
nizturiga) / LT: Lemputés tipas (E27 montavimas varzto tipo, atsparus smagiams) / PT: Tipo de ldmpada (parafuso de encaixeE27,
a prova de quebras) / ES: Tipo de bombilla (EE27 en tornillo, inastillable) / SK: Typ Ziarovky (E27 v tvare skrutky, odolna voci rozbitiu)
/ DK: Type paere (E27-fitting i skruetype, brudsikker] / FI: Lampun tyyppi (E27-liitin ruuvityyppinen, sérkymaton) / NO: Type lyspeere
(E27 passer i skruetype, knusesikker) / SI: Vrsta zarnice (pritrditevE27 v tip vijaka, odpornost proti razbitju) / SE: Typ av glodlampa
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[E27-koppling i skruvtyp, spricksaker) / BG: Bug kpywka (E27 GutuHr ot Tan BuHT, ycToitums Ha cuynsare) / RU: Tun namnel (outus-
rE27 ¢ BMHTOBLIM KpernieHneM, yaaponpoyHas)

GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni /
GR: Aworacetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Posmipu / EE: Modtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT:
Dimensdes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ FI: Mitat / NO: M3L/ SI: Mere / SE: M3tt / BG: Pasmepu / RU: Pasmepsi

GB: Light characteristics / DE: Lichteigenschaften / NL: Kenmerken van het licht / PL: Charakterystyka $wiatta / FR: Caracté-
ristiques lumineuses / IT: Caratteristiche della luce / RO: Caracteristici ale luminii / GR: XapakTnptotika gwtog / HR: Znacajke

svj

etla / CZ: Charakteristiky svétla / HU: Fényjellemzdk / UA: Csitnosi xapakrepuctuku / EE: Valguse omadused / LV: Gaismas

parametri / LT: Sviesos charakteristikos / PT: Caracteristicas da luz / ES: Caracteristicas de la luz / SK: Svetelné charakteristiky
/ DK: Lette egenskaber / Fl: Valon ominaisuudet / NO: Lette egenskaper / SI: Znacilnosti svetlobe / SE: Létta egenskaper / BG:
CeeTnu xapaktepuctuku / RU: CBeToBble XapaKTepucTuku

A 200°
B Warm white / Red
C 0mg
A: GB:Beam angle / DE: Strahlwinkel / NL: Balkhoek / PL: Kat wigzki / FR: Angle du faisceau / IT: Angolo del fascio / RO: Unghiul

fasciculului/ GR: Twvia 6éopng / HR: Kut zrake / CZ: Uhel paprsku / HU: Sugér szoge / UA: Kyt npomens / EE: Beami nurk / LV:
Stara lenkis / LT: Spindulio kampas / PT: Angulo do feixe / ES: Angulo del haz / SK: Uhol li¢a / DK: Bjaelkevinkel / FI: Sateen
kulma / NO: Bjelkevinkel / SI: Kot zarka / SE: Balkvinkel / BG: brun Ha sibua / RU: Yron nyuka

GB: Light colour (Warm white / Red) / DE: Helle Farbe (WarmweiB/Rot) / NL: Lichte kleur {warm wit/rood) / PL: Kolor jasny (ciepty
biaty/czerwony) / FR: Couleur claire (Blancchaud / Rouge] / IT: Colore chiaro (Biancocaldo / Rosso] / RO: Culoare deschisa (alb
cald/rosu) / GR: Avowxto xpwpa (Zeoto heuko / Kokkwo) / HR: Svijetla boja [topla bijela / crvena) / CZ: Svétla barva (hiejiva bila /
cervena) / HU: Vildgos szin (meleg fehér / piros] / UA: Konip csitna (remHo-6inuit / yepsonuii] / EE: Hele varv (Soe valge/punane) /
LV: GaiSa krasa (silti balta/sarkana) / LT: Sviesi spalva (Silta balta / raudona) / PT: Cor clara ( brancoquente/vermelho] / ES: Color
claro [blancocalido/rojo] / SK: Farba svetla (tepla biela/Cervena) / DK: Lysfarve [varm hvid/red) / FI: Vaalea vari (Lammin valkoinen/
punainen) / NO: Lysfarge (varm hvit / red) / SI: Barva svetlobe (toplo bela/rdeca) / SE: Ljus farg [varm vit/rod) / BG: Csetbn usat
[Tonbn 6sn / uepsen) / RU: Cenbiit useT (Tennbiit benbiit/kpacHbii)

GB: Mercury content (mg) / DE: Quecksilbergehalt (mg) / NL: Kwikgehalte (mg) / PL: Zawarto$¢ rteci (mg) / FR: Teneur en mer-
cure (mg) / IT: Contenuto di mercurio (mg) / RO: Continut de mercur (mg) / GR: Nepektkotnta oe udpapyupo (mgl / HR: Sadrzaj
zive [mg) / CZ: Obsah rtuti (mg) / HU: Higanytartalom (mg) / UA: Bmicr pryTi (M) / EE: Elavhdbedasisaldus (mg) / LV: Dzivsudraba
saturs [mg) / LT: Gyvsidabrio kiekis (mg) / PT: Teor de mercurio mg) / ES: Contenido de mercurio (mg) / SK: Obsah ortuti (mg) /
DK: Kviksglvindhold [mg) / FI: Elohopeapitoisuus (mg) / NO: Kvikksglvinnhold [mg] / SI: Vsebnost Zivega srebra (mg) / SE: Kvick-
silverhalt (mg) / BG: Cbabpxatue Ha xusak (mg) / RU: Copepxatue prytv (mr)

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE:

Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabild.
Ynpeiwon: Ot Texvikeg npodlaypapéc unopouv va alMagouv xwpic npogtdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ:

Poznédmka: Technicka specifikace se miZe zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA:
EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

3ayBaxeHHs: TexHiYHi xapakTepuCTUKN MOXYTb 3MiHI0BaTMCS be3 nonepeaHbOro NoBIfOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainttas bez iepriekséja bridinajuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacao: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Fl:

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhandsvarsel.

Sl:
SE
BG
RU

il

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.
: Babenexka: TexHuuecknTe cnelndukaLnm noanexar Ha npomsiHa bes npeaBapuUTeaHo yBefoMaeH e,
:Mpumeyarue. TexHnyeckmne xapakTepucTuki MOryT ObiTb M3MeHeHbl be3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMAEHUS.
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ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

* The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

 Never leave the appliance unattended during use.

o This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

e This appliance is intended for commercial use.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The

temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

e |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

o ATTENTION! This appliance is only suitable for use with R40 or
BRA40 types of incandescent light bulbs (2 light bulbs included,
to be ordered as spare part: article number 919200/ 919217).

* The appliance is not suitable for household room illumination.

-q___ 0.3 Keep at least 0.3m distance from the lighted

source.

¢ CAUTION! Shut off the power circuit & switch OFF the ap-
pliance before starting installation work. Installation work
should be carried out by qualified electrician. Contact local
authority for advice. DO NOT attempt to install, repair and
maintenance the appliance yourself.

* This appliance is suitable use for an ambient temperature
from 15°C ~ 30°C.

¢ Do not install light bulbs with a power level greater than 250
Watts.

Intended use

* This appliance is intended to be used in household and simi-
lar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and others working en-
vironment;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironment;

- bed and breakfast type environment.

* The appliance is designed for keeping food warm, and not for
illuminate. Any other use may lead to damage of the appli-
ance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable

for improper use of the device.
@




Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

e Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

* Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

« Insert the 2 light bulbs (included).

e Insert the plug into a grounded socket. ATTENTION! There
is a chance for electrical shocks when not using a grounded
socket.

e Turn on the appliance using the switch.

¢ Place the food in a pan or equivalent directly under the light
bulbs for the best results.

« |f you don't use the appliance anymore the appliance can be
turned off using the switch.

o |f the appliance is not being used for a longer period of time,
remove the plug from the socket.

o ATTENTION! The light bulbs and other parts of the appliance
can get hot while operating the appliance.

o ATTENTION! Allow the appliance to cool down completely
before touching it.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

« If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

e Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.
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Cleaning

o Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

* For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

 Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

» Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

e If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems | Possible cause Possible solution
The The plug is not plugged | Check the plug
appliance | (correctly) into the

does not | electrical outlet.

work. Switch is off

Light bulbs are loose or | Tighten or replace the

Turn the switch on

are defective light bulb

Lamp bulb has burnt Replaced the bulb with the

out. same type and rating.
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.



Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemaflen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

* Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Fliissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

e SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiBen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

e Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Geréat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

e Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

e Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegensténde auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

¢ Dieses Gerat ist fiir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-

FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfla-
chen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Berthren Sie nur
das Bedienfeld, Griffe, Schalter, Timer-Regler oder Tempera-
turregler.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

¢ AUFMERKSAMKEIT! Dieses Gerat ist nur fiir die Verwendung
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mit den Arten R40 oder BR40 von Incan-Gliihlampen geeignet
(2 Glihbirnen enthalten, als Ersatzteil zu bestellen: Artikel-
nummer 919200/ 919217).

e Das Gerat ist nicht fiir die Beleuchtung im Haushalt geeignet.

. Halten Sie einen Abstand von mindestens 0,3
(}--o03

m zur beleuchteten Quelle ein.

¢ VORSICHT! Schalten Sie den Stromkreis aus und schalten
Sie das Gerat AUS, bevor Sie mit den Installationsarbeiten
beginnen. Installationsarbeiten sollten von einem qualifizier-
ten Elektriker durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde, um Rat zu erhalten. Versuchen Sie NICHT,
das Gerat selbst zu installieren, zu reparieren und zu warten.

e Dieses Gerat ist fur eine Umgebungstemperatur von 15 °C
bis 30 °C geeignet.

* Installieren Sie keine Glihbirnen mit einer Leistungsstufe von
mehr als 250 Watt.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist flir den Gebrauch im Haushalt und in dhnli-
chen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhduser;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

- Umgebung mit Friihstiick und Ubernachtung.

e Das Gerat wurde entwickelt, um Lebensmittel warm zu hal-
ten und nicht, um sie zu beleuchten. Jede andere Verwendung
kann zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen fihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehdrteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschiitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-
kunft lagern mochten.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukiinftige Refe-
renzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliiftet ist.

«D‘IO

Bedienungsanleitung

« Setzen Sie die 2 Glihbirnen (im Lieferumfang enthalten) ein.

o Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose. ACH-
TUNG! Es besteht die Mdglichkeit von Stromschlagen, wenn
keine geerdete Steckdose verwendet wird.

¢ Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter ein.

¢ Legen Sie das Essen direkt unter die Glihbirnen, um die bes-
ten Ergebnisse zu erzielen.

¢ Wenn Sie das Gerat nicht mehr verwenden, kann es mit dem
Schalter ausgeschaltet werden.

¢ Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie
den Stecker aus der Steckdose.

o AUFMERKSAMKEIT! Die Glihbirnen und andere Teile des
Gerats konnen wahrend des Betriebs des Gerats hei3 wer-
den.

* AUFMERKSAMKEIT! Lassen Sie das Gerét vollstandig abkih-
len, bevor Sie es beriihren.

Reinigung und Wartung

* AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung
und Wartung ab.

 Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschlagen
kommen kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerdts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

e Speisereste sollten regelméafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf
gereinigt wird, verklrzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem gefahrlichen Zustand fithren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie die gekihlte AuBenfliche mit einem leicht
mit einer milden Seifenldsung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

* Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

 Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

* Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Losungsmittel verwenden!

* Keine Teile sind splilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerdts, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.



Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekihlt
wurde.

e Lagern Sie das Geréat an einem kihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerdt, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerét nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, sehen Sie sich bitte
die folgende Tabelle fiir die Losung an. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht l6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Probleme | Mdgliche Ursache Mégliche Ldsung
Das Gerat | Der Stecker ist nicht Uberpriifen Sie den
funkti- [richtig) an die Steck- | Stecker
oniert dose angeschlossen.
nicht. Schalter ist ausge- Schalten Sie den Schalter
schaltet ein
Glihlampen sind lose | Gliihbirne anziehen oder
oder defekt austauschen
Die Lampe ist ausge- | Die Glihbirne wurde
brannt. durch den gleichen Typ
und die gleiche Leistung
ersetzt.
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdll entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in lhrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen darlber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-

ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch Gber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,

trek altijd aan de stekker.

* Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
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¢ Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

* Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

 Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!

HETE OPPERVLAKKEN! De temperatuur van de toe-
gankelijke oppervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak
alleen het bedieningspaneel, de handgrepen, schakelaars,
timerknoppen of temperatuurregelknoppen aan.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

¢ AANDACHT! Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik
met R40 of BR4O gloeilampen (2 gloeilampen inbegrepen,
te bestellen als reserveonderdeel: artikelnummer 919200 /
919217).

* Het apparaat is niet geschikt voor verlichting in de huiskamer.

. Houd ten minste 0,3 m afstand van de licht-
Cl'" 03 g b

ron.

* VOORZICHTIGHEID! Schakel het stroomcircuit uit en schakel
het apparaat UIT voordat u met de installatie begint. Instal-
latiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien. Neem contact op met de lokale
autoriteit voor advies. Probeer het apparaat NIET zelf te in-
stalleren, repareren en onderhouden.

« Dit apparaat is geschikt voor gebruik bij een omgevingstem-
peratuur van 15°C ~ 30°C.

¢ Installeer geen gloeilampen met een vermogen van meer dan
250 watt.

O -

Beoogd gebruik

¢ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-

omgevingen;

- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
- bed en ontbijt omgeving.

¢ Het apparaat is ontworpen om voedsel warm te houden en
niet om te verlichten. Elk ander gebruik kan leiden tot schade
aan het apparaat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Voorbereiding voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

o Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

* Plaats de 2 gloeilampen (meegeleverd).

o Steek de stekker in een geaard stopcontact. AANDACHT! Er
bestaat een kans op elektrische schokken wanneer u geen
geaard stopcontact gebruikt.

e Zet het apparaat aan met de schakelaar.

* Plaats het voedsel in een pan of een equivalent direct onder
de gloeilampen voor de beste resultaten.

¢ Als u het apparaat niet meer gebruikt, kan het apparaat met
de schakelaar worden uitgeschakeld.

o Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact.

* AANDACHT! De gloeilampen en andere onderdelen van het
apparaat kunnen heet worden tijdens het gebruik van het
apparaat.

o AANDACHT! Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
aanraakt.



Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

o Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een ge-
vaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

 Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen | Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Het appa- De stekker is niet Controleer de stekker

raatwerkt | (juist] in het stopcon-

niet. tact gestoken.
Schakelaar is uit Schakel de schakelaar in
Lampen zitten los of | De gloeilamp vastdraaien
zijn defect of vervangen
Lampje is doorge- De lamp vervangen door
brand. hetzelfde type en dezelfde

classificatie.
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
———— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
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urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
reqularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-

zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby

uniknac przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu

z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytaczaé urzadzenie przed

odtaczeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja

lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-

trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie

urzadzenia.

Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-

gotnymi rekami.

Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-

chowywac z dala od wody i innych ptyndéw. Jesli urzadzenie

przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrodta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic¢ zagrozenie dla zycia.

Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony

personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takZze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-

wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywa¢ akcesoriow ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

e Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

¢ Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotoéw na urzadzeniu.

o -

* Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
téw wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

* Podczas uzytkowania pozostawic¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

o Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-

WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni
jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotknac tylko pa-
nelu sterowania, uchwytow, przetacznikow, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.

o Jesli przewad zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac zagroze-
nia.

¢ UWAGE! Urzadzenie nadaje sie wytacznie do uzytku z zarow-
kami inkaniferowymi typu R40 lub BR40 (2 zarowki w zesta-
wie, zamawiane jako cze$¢ zamienna: numer artykutu 919200
/919217).

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do oswietlania pomieszczen do-

mowych.

. Zachowaj odlegtos¢ co najmniej 0,3 m od
G EI

zrodta Swiatta.

¢ UWAGA! Przed rozpoczeciem prac instalacyjnych nalezy
wytaczy¢ obwdd zasilania i wytaczy¢ urzadzenie. Prace in-
stalacyjne powinien wykona¢ wykwalifikowany elektryk. W
celu uzyskania porady nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wtadzami. NIE WOLNO samodzielnie instalowa¢, naprawiac i
konserwowac urzadzenia.

o Urzadzenie jest przystosowane do pracy w temperaturze oto-
czenia od 15°C do 30°C.

 Nie instalowac¢ zardwek o mocy wiekszej niz 250 W.

Przeznaczenie

o Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-
nych zastosowan, takich jak:

- personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

- gospodarstwa rolne;

- przez klientéw w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych;

- otoczenie typu tézka i $niadania.

e Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby zywnoS¢ byta cie-
pta, a nie podéwietlona. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-



pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

 Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktora jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.

* Opakowanie nalezy zachowac, jesli urzadzenie ma byc prze-
chowywane w przysztosci.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztodci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-

zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

o Wtz 2 zaréwki (w zestawie).

* Wtozy¢ wtyczke do uziemionego gniazda. UWAGA! Istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym, gdy nie jest uzywane
uziemione gniazdo.

» Wtaczy¢ urzadzenie za pomoca przetacznika.

 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, umie$¢ zywno$¢ w naczyniu
lub réwnowaznym naczyniu bezposrednio pod zardwkami.

e Jesli urzadzenie nie jest juz uzywane, mozna je wytaczy¢ za
pomoca przetacznika.

o Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, wyjac
wtyczke z gniazdka.

¢ UWAGE! Podczas pracy urzadzenia zaréwki i inne czesci
urzadzenia moga sie nagrzewac.

¢ UWAGE! Przed dotknieciem urzadzenia nalezy odczekad, az
catkowicie ostygnie.

Czyszczenie i konserwacja

* UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

 Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptyna¢ na zywotnos$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

 PozostatoSci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skrdci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie
¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unikac¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

o Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkéw.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

¢ Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

¢ Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

e Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy | Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwigzanie
Urzadze- | Wtyczka nie jest pod- Sprawdzi¢ wtyczke
nie nie taczona (prawidtowo)
dziata. do gniazdka elektrycz-
nego.
Przetacznik jest Wtaczy¢ przetacznik
wytaczony
Zardwki sa luzne Lub Dokreci¢ lub wymieni¢
uszkodzone zarowke
Zaréwka przepalita sie. | Wymiana zaréwki na
zaréwke tego samego
typu i o tej samej wartosci
znamionowej.
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
15




podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposdb niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

|—|j, Symbol przekreslonego kosza na Smieci oznacza,

| E—

Consignes de sécurité

e Utilisez l'appareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez
® -

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de
le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Raccordez l'appareil a une prise électrique uniqguement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur ['étiquette de l'ap-
pareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
« Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans
l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.
Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.
 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a 'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.
Ne portez jamais lappareil par son cordon.
N’essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.
Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.
Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.
Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.
N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec 'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.
* N'utilisez pas cet appareil au moyen d’'une minuterie externe
ou d'un systéme de télécommande.
¢ Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).
* Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.



* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant lutilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de U'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

* Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. PRUDENCE ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES

CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
est tres élevée pendant utilisation. Touchez uniguement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de
controle de la température.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d"éviter tout danger.

o ATTENTION ! Cet appareil ne peut étre utilisé qu'avec des
ampoules a incandescence de type R40 ou BR40 (2 ampoules
incluses, a commander comme piéce de rechange : article n®
919200/ 919217).

o L'appareil n'est pas adapté a [‘éclairage d'une piece domestique.

-q___ 0.3 Maintenez une distance d'au moins 0,3 m

' par rapport a la source lumineuse.

o LAPRUDENCE ! Eteignez le circuit d'alimentation et éteignez
l'appareil avant de commencer linstallation. Les travaux
d'installation doivent étre effectués par un électricien quali-
fié. Contactez les autorités locales pour obtenir des conseils.
N'essayez PAS d'installer, de réparer et d'entretenir lappareil
vous-méme.

o Cet appareil convient a une température ambiante comprise
entre 15 °C et 30 °C.

¢ N'installez pas d'ampoules dont le niveau de puissance est
supérieur a 250 watts.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :

-les espaces cuisine du personnel dans les magasins, bu-
reaux et autres environnements de travail ;

-maisons de ferme ;

-par les clients dans les hétels, motels et autres environne-
ments de type résidentiel ;

-Environnement de type chambre et petit-déjeuner.
L'appareil est concu pour garder les aliments au chaud et non
pour les éclairer. Toute autre utilisation peut endommager
l'appareil ou causer des blessures corporelles.

Lutilisation de lappareil & toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre
Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le

risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.
Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Préparation avant utilisation

¢ Retirez tous les emballages et emballages de protection.

e \érifiez que L'appareil est en bon état et avec tous les ac-

cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,

veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce

cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et Uappareil avant utilisation (voir

==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez lappareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

e Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

e Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

NOTE! En raison des résidus de fabrication, lappareil peut

émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela

est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous

que lappareil est bien ventilé

Mode d’emploi

* Insérez les 2 ampoules (incluses).

¢ Insérez la fiche dans une prise mise a la terre. ATTENTION !
Il existe un risque de choc électrique lorsque vous n'utilisez
pas de prise mise a la terre.

e Allumez lappareil a l'aide de linterrupteur.

e Placez les aliments dans une casserole ou un équivalent
directement sous les ampoules pour obtenir les meilleurs
résultats.

¢ Si vous n'utilisez plus l'appareil, vous pouvez l'éteindre a
l'aide de linterrupteur.

* Si lappareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
retirez la fiche de la prise.

¢ ATTENTION ! Les ampoules et autres parties de lappareil
peuvent chauffer pendant l'utilisation de 'appareil.

¢ ATTENTION ! Laissez l'appareil refroidir complétement avant
de le toucher.

Nettoyage et entretien

e ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil de lalimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

¢ N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de appareil. Si l'appareil nest pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant ['utilisation.

" @




Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

* Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

* Ne jamais immerger lappareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants!

e Aucune piéce n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

e Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

 Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes | Cause possible Solution possible

L'appa- Lafiche nest pas | Vérifier la fiche

reilne branchée (correc-

fonctionne | tement) sur la prise

pas. électrique.
Linterrupteurest | Allumez linterrupteur
éteint
Les ampoules sont | Serrez ou remplacez
desserrées ou lampoule
défectueuses
L'ampoule de la Remplacement de l'ampoule
lampe est grillée. | par une ampoule de méme

type et de méme calibre.
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans lannée suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
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soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de 'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
=1 tant 3 un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur U'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de U'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua
corrente.

* NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

o AVVERTENZA! Quando si posiziona 'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.

¢ AVWWERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.

o AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di



scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti della-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-

re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe

rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire lapparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

* L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e L asciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Questo apparecchio e destinato all' uso commerciale.

. & ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili € molto
elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare rischi.

* ATTENZIONE! Questo apparecchio € adatto solo per l'uso con
lampadine a luce incan-2 o R40 BR40 (2 lampadine incluse,
da ordinare come parte di ricambio: articolo numero 919200
/919217).

e 'apparecchiatura non ¢ adatta all'illuminazione domestica.

. Mantenere una distanza di almeno 0,3 m
(--03E] » Ut

alla sorgente illuminata.

* ATTENZIONE! Spegnere il circuito di alimentazione e spegne-
re 'apparecchiatura prima di iniziare il lavoro di installazione.
I lavori di installazione devono essere esequiti da un elettrici-
sta qualificato. Contattare lautorita locale per consigli. NON
tentare diinstallare, riparare e manutenere l'apparecchiatura
da soli.

¢ Questo apparecchio & adatto all'uso a temperatura ambiente
compresa tra 15 °C e 30 °C.

¢ Non installare lampadine con un livello di potenza superiore
a 250 Watt.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e in appli-
cazioni simili quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

- case agricole;

- da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- ambiente tipo bed and breakfast.

e 'apparecchiatura & progettata per mantenere gli alimenti
caldi e non per illuminarli. Qualsiasi altro utilizzo puo causare
danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

e [l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara lunico responsabile per luso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura € classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

@




* Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso [vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

 Conservare la confezione se si intende conservare ['apparec-
chiatura in futuro.

 Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

* Inserire le 2 lampadine (incluse).

e Inserire la spina in una presa con messa a terra. ATTENZIO-
NE! Esiste la possibilita di scosse elettriche quando non si
utilizza una presa con messa a terra.

 Accendere l'apparecchiatura utilizzando linterruttore.

e Collocare il cibo in una padella o equivalente direttamente
sotto le lampadine per ottenere i migliori risultati.

* Se non si utilizza piu lapparecchiatura, & possibile spegnerla
con linterruttore.

e Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un periodo di
tempo pit lungo, rimuovere la spina dalla presa.

¢ ATTENZIONE! Le lampadine e altre parti dell'apparecchiatura
possono surriscaldarsi durante il funzionamento.

¢ ATTENZIONE! Lasciare raffreddare completamente l'appa-
recchiatura prima di toccarla.

Pulizia e manutenzione

* ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dall‘ali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-
parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante ['uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

¢ Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

* Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d’acciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.
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Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

* Non spostare lapparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi | Possibile causa Possibile soluzione

L'appa- | Laspinanon & collega- | Controllare la spina

recchia- | ta [correttamente) alla

turanon | presa elettrica.

funziona. 1| “interruttore & spento | Accendere linterruttore
Le lampadine sono Serrare o sostituire la
allentate o difettose lampadina
La lampadina della Sostituito il bulbo con
lampada si e bruciata. | lo stesso tipo e valore

nominale.
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura € richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature



di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

OMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

¢ Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

o Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-
tului.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

* Nu (3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucatdria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

¢ Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

¢ Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

* Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

 Nu asezati aparatul pe un obiect de incélzire (benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).

¢ Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fiinstalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIER-

BINTI! Temperatura suprafetelor accesibile este foar-
te ridicatd Tn timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de co-
mandd, manerele, comutatoarele, butoanele de comandd a
cronometrului sau butoanele de comanda a temperaturii.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie Tnlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

o ATENTIE! Acest aparat este potrivit numai pentru utilizare cu
tipurile de becuri R40 sau BR40 incan, (2 becuriincluse, se vor
comanda ca piesa de schimb: numar articol 919200/919217).

e Aparatul nu este adecvat pentru iluminarea locuintei.

-q___ 0.3 Pastrati o distantd de cel putin 0,3 m fata de

: sursa iluminata.

¢ PRECAUTIE! Opriti circuitul de alimentare si OPRITI aparatul
nainte de a incepe instalarea. Lucrarile de instalare trebuie
efectuate de un electrician calificat. Contactati autoritatea lo-
cald pentru recomandari. NU incercati sd instalati, reparati si
intretineti aparatul singur.

e Acest aparat este adecvat pentru o temperaturd ambianta
cuprinsa intre 15°C ~ 30°C.

¢ Nu instalati becuri cu un nivel de putere mai mare de 250
wati.

@




Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si si-
milare, cum ar fi:

- zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri
si alte medii de lucry;

- case de ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- mediu de tip pat si mic dejun.

e Aparatul este conceput pentru a pastra mancarea calda si nu
pentru a ilumina. Orice alta utilizare poate duce la deteriora-
rea aparatului sau vatamari corporale.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie I si
trebuie conectat la 0 impaméantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu fir de impamantare.
Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepértap toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare bund si dacd are toate

accesoriile. n cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

v rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curjtare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistentad
la caldurd, care este sigura Tmpotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioarda.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

* Introduceti cele 2 becuri (incluse).

e Introduceti stecherul intr-o priza Tmpamantata. ATENTIE!
Exista posibilitatea producerii de socuri electrice atunci cand
nu se utilizeazd o prizd cu impamantare.

e Porniti aparatul utilizand comutatorul .

e Puneti alimentele intr-o tigaie sau un recipient echivalent,
direct sub becurile pentru rezultate optime.

¢ Daca nu mai utilizati aparatul, acesta poate fi oprit cu ajutorul
comutatorului.

* Dacd aparatul nu este utilizat pentru o perioadd mai lunga de
timp, scoateti stecherul din priza.

o ATENTIE! Becurile si alte parti ale aparatului se pot infier-
banta in timpul functionarii aparatului.

o ATENTIE! Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de
a-l atinge.

O -

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-L inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Dacd aparatul nu este curatat corespunzator, durata
de viatd a acestuia va fi redusa si poate duce la o stare peri-
culoasa in timpul utilizarii.

Curatare

 Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

 Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

« Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

intretinere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

¢ Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul Tn timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-1in partea de jos.



Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Dacd in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul de

servicii.

Probleme | Cauza posibild Solutie posibild
Aparatul Fisa nu este conec- Verificati stecherul
nu functi- | taté (corect] la priza
oneazs. electrica.
Comutatorul este oprit | Porniti comutatorul
Becurile sunt slabite Strangeti sau inlocuiti
sau defecte becul
Becul ldmpii s-aars. | Afostinlocuit becul cu
acelasi tip si aceeasi
valoare nominala.
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti [dsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPoocEKTIKA auTd TO EYXELPidLo XpnaoTn, divovrag dLaire-
PN NPoCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ac@aAeiag nou Neplypdgpovrat
napakartw, npwv and Thv Np@TN £yKATAGTAoN KAt Xphon auTig
TNG GUOKEUNG,

0dnyieg aopaleiag

* XpnolyonoLeiTe TN GUOKEUR POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKo-

no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL GTO NAPOV

EYXELPIdL0.

0 kataokeuaoTng Oev PEpeL eUBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NPo-

kAABnKkav ano ea@alpevn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XEIPNOETE VA EMNIOKEVAOETE TN OUOKEUN PovoL oag. Mnv

eUBanTizete Ta NAEKTPIKG PEPN TNG OUOKEUNG O€ VEPO N AMa

uypa. Mnv kpaTdTe MOTE TN CUCKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPO.

MH XPHZIMOMOIEITE NOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOZITEI

ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPIKEC OUVOETELG Kal TO Ka-

AOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWAN ZNPLAG, anoouUVOEDTE TN

OUCKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANOTE EMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat hovo ano npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO GTOHO YLa TNV anoguyn KWOUVoU N TpaupaTiopou.

MPOEIAONOIHEH! Kard tnv TonoBeTnon Tng 6UGKEUNG, Opopo-

AoynaTe To KaA@ALo peUPATOC e aopaleLa, av elvat anapairn-

70, YLO V@ aNo@UYETE TUXOV aKoUGOLo TpABNyua, Znptd, enagn e

TV entpaveta Béppavonc h Kivduvo napanarnpaTog.

MPOEIAONOIHIH! Epooov To @i eival otnv npiza, n ouokeun

elval ouvdedep€vn oTNV NApPOXN PEUPATOC.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npwv anoé Tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn pevparog, Tov kaba-

pLOPo, TN ouvTAPNON A TNV anoBnkeuaon.

YUVOEETE TN OUCKEUN HOVO O€ NpizZa pe TNV TAON KaL T ouxvoTn-

T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETKETA TNG OUOKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n

Uypa XepLa.

o ALaTNPELTE TN GUOKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG OGUVOECELG pa-

KpLa ano vepd kat Ghha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,

apalpécTe aPEOWS TIC OUVOETELG TpOPodooiag. Mn xpnotuo-

noteire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel anod MLOTONONKEVO TEXVL-

Ko. H un thpnon autav Twv 0dnytev Ba npokaAéoel KvoUuvoug

anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YuvdEoTe TO TPOPOOOTIKO OE Pla eUkoAa npooBaoiun mnpiza,

GOTE VA UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG OE Me-

piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO OeV EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA

1 ZeoTA aVTIKEIEVA Kal QUAAETE TO HAKPLA anod avolxTn pwTLd.

Mnv tpaBare noté 1o kaAwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

and Ty npiza, ahha va TpaBate navia 10 QIG.

o Mnv PETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MG TO KAAWOLO TNG.

e Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avtikelpeva oto nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

* Mnv a@nveTe NOTE TN 0UOKEUN XwPLG ENBAEYN KaTé T GLapKeLa
NG XPNONG.

¢ 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG NPEMEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMIKO OTNV KOuZiva ToU €0TLATOpLOU, OE KaVTiveg
N o€ pnap KA.

* H ouoKeUn auTh dev Npénet va xpnotuonoleiral anod aropa pe
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UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG (KAVOTN-
TEC N ATOpa Pe EMeLN EPNELPLAG KAl yOONG.

e H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-
noteirat ané natdld.

* AlaTNPEITE TN CUOKEURA KaL TIG NAEKTPLKEG TNG CUVOECELG HAKPL
ano nadld.

* Mn xpnotponoteite noté e€aptiuara n npooBeTeq OUOKEUES
€KTOC MO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KATaokeuaoTn. AlaPopeTIKd, propel va undapget kivou-
VOG yLa TNV aopAAELa Tou XpRoTn Kat va npokAnBel znuid otn
0ouoKeun. XpnaolponoleiTe povo yvhola e€apTnpata kat napeh-
KOpEva.

* Mn xpnolponoteite QUTA TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

* Mnv TonoBeteire Tn ouokeun Navw e BepuavTIKO avTiKelpevo
(BevzwokivnTo, nAEKTPLKO, KApBouvo K.AM.).

* Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O AetToupyia.

¢ Mnv TonoBeteire avrikelpeva endvw oTn OUGKEUN.

* Mn XpnoLUOMNOLEITE TN CUCKEUN KOVTA OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eU@AekTa UAKA. Na XelpizeoTe navia T OUOKEUN O€
optzovTa, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA entpaveta.

* H ouokeun Oev eivat kataMnAn yia eykardoTaon oe Xwpo 6nou
unopet va xpnotonotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn CUOKEUN yia e€a-
€pLOKO KATA TN XpNaN.

* MMPOEIAOMNOIHIH! Alatnpeite 0Aa Ta avoiypata e€aeplopou oTn
ouokeun eheUBepa ano epnodia.

Eldikéc odnyieg aopaleiag

* AUTA N OUOKEUN NPoopiZeTal yla eunopLkn xpnon.

. NPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! 8EPMEL ENI-

®ANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBaciywy entpavet-
Qv eivat NoAU uynAn Kkara tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka
ehéyxou, TG AaBeg, Toug 8LakoONTEG, TOUG BLAKONTEG XpovodLa-
KOMTN N Toug dlakonTeg Beppokpastag.

e Eav 10 KaA@O0 Tpopodoaiag €xel UNOOTEL ZnyLa, NpEneL va
avTikataoTaBel ano Tov KaTaoKeuaaTn, Tov avitnpoawno oépBlg
n ano atopa Je napopoLa NpooovTa, woTe va ano@euxBet Tuxov
Kivouvog.

¢ MPOZOXH! Auth n cuokeun elvat katdMnAn yia xpnon povo
e Aapnthpeg eBoptopol Tunou R40 1 BR4O (nepihapBavovrat
2 AapnThpec, yla napayyeAia wg avialakTiko: aptBuoc npoid-
viog 919200/ 919217).

o H ouokeun Oev elval KAaTGAANAN yLa QWTLOHO OLKIAKDY XWDPWV.

°<|___ 0.3 Awatnpeite anootaon touhaxtotov 0,3 m ano

: N QWTIZOPEVN MNyN.

¢ NIPOZOXH! AnevepyonotnoTe T0 KUkAwuPa Tpogodoaoiag Kat
AMEVEPYOMOLNOTE TN OUCKEUN MNplv EEKWNOETE TIG €pyacieg
eykaraotaong. Ot epyacleg eykataoTaong npénet va exktehol-
vTaL ano eEeldIKeUPEVO NAeKTPOAOYO. EntkovwvAaTe e Ty T0-
nkn apxn yta oupdBoulég. MHN enuxelpnoete va eykaraotnoe-
TE, VO ENOKEUAOETE KAl VA OUVTNPAOETE TN GUOKEUN HOVOL 0aG.

e AUTh N ouoKeun elvat KatGANAN yia xpnon ae Beppokpaocia
neptBaihovrog ano 15°C ~ 30°C.

o Mnv eykaBiotare Aapntnpeg pe aTaBpn toxuog peyaiTepn ano
250 Watt.

o -

MpoBAendpevn xpnon

¢ AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL YL OLKLAKN XPAON KAl NAPOHOLEG
€(QAPHOYEG, ONWC:

- XOPOUG Kouzlvag NpoownikoU O€ KATAOTAPATA, ypapeia Kat
aMa epyaotakd neptBarovra,

- OYPOTLKEG KATOLKIEG,

- and neldteg oe Eevodoxela, poTeA kat GAAa neptBailovra
KATOLKLOY,

- neptBaiov TUnou kpeBartov Kat npwivou.

e H ouokeun éxel 0xe0LaaTel yla va dLaTNPeL To paynTod ZeaTo Kat
Ot yta va pwtizerat. Onotadnnote GMn xpnon pnopet va npo-
KaAEOEL ZNPLE OTN GUOKEUN A TPAUPATLOPO.

o H Aettoupyla TNG OUOKEUNG yla onotovdnnote Mo okono Ba
npénet va Bewpeirat eapalpévn xpnan Tng ouokeung. O xpn-
otng Ba elvat anokAetloTika uneuBuvog yia TV akataMnAn xpn-
OGN TNG OUCKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autnh n ouokeun exeL TagwvounBet wg katnyoplag npoatasiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npootateuTikn yelwon. H yelwon petvet
TV Kivduvo nhektponAn€lag napéxoviag éva Kahwolo dlapuyng
Y10 TO NAEKTPLKO pela.

Auth n ouokeun dlaBeTel kahwdlo Tpopodootag pe Buopa yelw-
oNG N NAEKTPLKEG OUVOETELG Pe KaAmdLo yelwang. Ot ouvdEaelg
MPEMELVA €lval 0WOTA EYKATEOTNHEVEG KOl YELWHEVEG.

MpoeTolpacia npv anod Tn xpnon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLa Kal To Meptru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUOKeUn elval oe KAAR KaTAoTaoN Kal e OAa Ta
napeAkopeva. Ze NepinTwon atehoUg N KATEOTPAPPEVNG Napa-
000NG, ENKOWWVACTE AUECWG PE TOV NpounBeutn. Ze auTh TNV
nepinTwaon, YN xpnoLgonoleite T OUOKEUN.

» KaBaplote Ta €€apthpata Kat TN oUCKEUN MpL anoé Tn xpnon
[BX. ==> KaBaptopog kat ouvtnpnan).

* BeBatwbBeire 011 n ouokeun eivat eviehag aTeyvn.

¢ TonoBeTnaTe TN oUOKeUN o€ 0pLzovTLa, 0TaBeph Kat avBeKTIKN
otn BepudTnTa ENLPAveLa, n onola elvat aOPAANG yla NITONEG
vepou.

o QuAa€Te TN ouokeuaoia €av okoneUeTe va anoBnKeUoeTe Tn
OUOKEUN 006 0TO PENNOV.

o QUAAETE TO eyxelpidLo XpNoTn yia HEANOVTIKA avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unohelupatwyv and tnv KaTaokeun, N GUOKEUN

pnopel va ekNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TIG NMPWTEG AlyEC XPAOELC.

AuTto eival QuUOlooyLko Kat Oev anoTehel €VOELEN eAATTOMATOC

KvoUvou. BeBatwBeire 611 n ouokeun aepizetat kaha.

0dnyieg Aettoupyiag

* TonoBetote Toug 2 Aaunthpeg (nepapBavovral).

* TonoBetnote 10 @I oe yelwpevn npiza. MPOZOXH! Ynapxet
nBavotnta nAektponAn&iag otav Oev xpnotponoleirat yelwpevn
npiza.

¢ EvepyonotnoTe TN GUOKEUN XpNOLUOMOLGVTAG To dLaKonTN.

* TonoBeTnate To paynto o€ €va okevog n avrigTowxo aneubetag
KaTw ano Toug AapNTAPEG yla KaAUTepa anoteAéopara.

o Eqv 0ev xpnalponoleite MAEOV TN OUCKEUN, N OUCKEUN UMopet
va anevepyonotnBel e 10 OLlakoNTN .

o EQv n ouokeun Oev XxpnalonoleiTal yla PHeyahlTepo Xpoviko Ot-
GoTNWa, apalpeaTe To PLG anod Tnv npiza.

¢ NTIPOZOXH! Ot AapnTnpeg Kat aMa pépn NG OUCKEUNG UMNopet
va BeppavBoulyv katd Tn Aetroupyia TNG OUOKEUNG.



¢ [IPOZOXH! ApnoTe Tn OUCKEUN VA KPUMOEL EVIEADC NPW TNV
ayyi&ere.

KaBaplopdg kat cuvrnpnen

¢ NTIPOZOXH! Anoouvdéete navia T GUOKEUN anod TNV napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE NpLv ano Tnv anoBnkeuon, Tov kabapt-
OpO KaL TN OUVTApNON.

e Mn xpnowonotelte nidaka vepoU n atgokaBaploth yia Tov
kaBaplopo Kal pnv ONPWXVETE TN OUOKEUN KATw ano 1o vepo,
kabwg Ta e€aptnpata Ba Bpaxolv Kat prnopet va npokAnBet
nhektponAngia.

e Eav n ouokeun Oev dlaTnpeiral oe kakn kataoTraon kabaptotn-
4G, QUTO PNopEL va eNNPeaceL apvnTika TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG Kal va NPOKAAETEL ENKIVOUVEG KATAOTAOELG.

 Ta unoAeippara Tpopipwy npéenet va kaBapizoviat TaKTIKA Kat
va apatpouviat ano m ouckeun. Eav n auokeun dev kaBaptotel
owoTd, Ba pelwBel n OLdpKeLa ZwNg TG Kat unopet va npokAn-
Bel enwkivouvn kataataon Kata Tn xpnan.

KaBapiopog

» KaBapiote Tnv kpUa e€wTepIKN eNavela pe €va navi n opouy-
YapL EAAQP®G VOTLOPEVO pE NMLO GLAAUKEA 0aNOouVIoU.

o [la Adyouc UyLEWnG, n ouokeun npénet va kaBapizeTat npw Kat
PETA TN XpAoN.

* Ano@UyeTe TNV eNaen vepou He Ta NAEKTPLKA e€apThpaTa.

o [loté un BuBigeTe TN cuakeun ae vepo N GAAa uypa.

* Mn xpnotuonoleiTe NoTE LoXUpa KABAPLOTIKA, AELAVTIKA OPOUY-
yapta n kaBaplaTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoteire
atoahoouppa, HETAMIKA epyaAeia n alxpnpa aviikelpeva yla
Tov KaBaplopo. Mnv xpnatponoteite Bevzgivn n dtahuTtec!

* Kavéva e€aprtnpa Oev eivat ao@aAéc yla nAUGLUO aTo NAUVTApLO
naTwv.

Luvtiipnon

o EAEyXeTe TAKTIKA TN AetToupyla TNG OUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapav atuxnpatwy.

o EQv 0lanioTwoeTe OTL N OUOKEUN Oev AelToupyel owoTa n o1l
undpxeL kanoto NpoBANPa, OTAPATAGTE VA TN XPNOLLONOLEITE,
QMEVEPYOMOLNCTE TNV KAl EMKOWWVACTE PE TOV MPOPnBeUTA.

¢ OAeg ol epyaoieg OUVINPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMLOKEUNG
NPENELVA Npaypatonololvral ano e€EOIKEUPIEVOUC KaL EE0UTL-
000TNPEVOUG TEXVLKOUG N vVa OUVLOT@VTAL aMO TOV KATAOKEUAOTN.

MeTagpopa kat anobnkeuan

o [lpw ano Tnv anoBnkeuaon, va BeBalwveoTe Navra OTL N OUCKEUN
€xel anoouvdeBel and Tnv Mapoxn pelpaTog Kat EXel KPUWOEL
EVTEADC.

¢ AnoBnkeUaTe TN GUOKEUN € OPOTEPO, KABAPO Kal aTEYWO XWpO.

* Mnv TonoBeteite noté Bapld aviikeieva endvw oTn OUOKEUN,
kaBwg auTo pnopel va TNV KaTaoTPEYEL.

* Mnv pETaKLYELTE TN OUOKEUN eVe BpiokeTat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN GUOKEUN aNO TNV NAPOXN PEULATOG OTAV TN PETAKL-
VelTE KAl KPATAOTE TNV 0TO KATW PEPOG.

Avriget@nion npoBAnparwv

Av n guokeun Oev Aettoupyel owaTa, EAEYETE Tov Napakdatw nivaka
yta 70 8ahupa. Eav e€akohouBeite va pnv pnopeite va AUoete 1o
npoBANpa, ENKoWwVNoTE e Tov NPopnBeuTA/NGpPOXo UNNPEaL-
wv.

MpoBAnpara | MiBavn atria MBava Auon
Houokeun | To @g dev eivat EAéyEre 10 g
Bev hetroup- | ouvdedepvo (owora)
vel. oTnV npiza.
0 dwakonTng eivat Evepyonotnate Tov
anevePYOnotNUEVOS olakont
Ouvhapnthpec elvatxa- | Lgi€re n avrikaraoThate
Aapoi i ehatTwpatikol | To AapnTnpa
0 hapnTnpac exel kael. | AviikaraotaBnke o Aa-
unTAPaG pE Tov idLo TUno
Kat dLaBabuton.
EyyOnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG CUGKEUNG
Kal NapousLazeTal eviog evog EToUG WETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTal Je dwpeAv eNLOKEUN N avTkataataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet ouPgwva e
TIG 00NnyleC Kat dev Exel unooTel onNoLadnnoTe KATaxpnaon N Kakn
xpnon. Ta voppa okatwpara oag Oev ennpedgoviat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAGATe NoU kat NoTe ayopaactn-
Ke kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG yia TN GUVEXA avanTtugn npotoviwy,
olaTNpoUlE To Oikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypapes npoio-
VTV, OUOKEUaoiag Kat Tekpnplwong xwpig npogtdonoinan.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

———— Kard Tov naponAwpé TG oUCKEUNG, To Mpoiov dev
npeneL va anoppintetal pazgt e GAAG OlKlaKA
anoppippara. Avr” autou, elvat Otkn oag euBlivn va
anopplyete Tov anoBAnTo e€onAopd oag napadi-
dovrag Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
un Tpnon autou Tou kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XwPLOTH cUMoyR Kat avakukAwon Tou axpnaTou eE0NALOHOU 0ag
Katd Tn oTypn Tng anoppuyng Ba BonBnaoet otn dlatnpnan Twv
PUOLK@V NopwV Kal Ba dlao@aAioel OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateVel TV avBpwnivn uyeia kat To neptBarov.

la neplocodTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO NoOU pnopeire va
anoBEaeTe Ta ANoPPLUPATA YO AVAKUKAWON, EMKOWWVACTE HE
TNV TONKN eTatpeia ouMoyng anopplppdtav. Ot KaTaoKeuaoTég
Kat ot etoaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yla Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elte pEOW £vOG ONPOOLOU OUCTAKATOG,.

YEPBIZ EAAAAOL:
TnA.: 2130998989 (10 ypappég)

info@pks-hendi.com




HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

.A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

¢ Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.
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¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

« Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet [benzin, elektriénu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

¢ Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

 Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj uporabi.

OPREZ! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE POVRSI-

NE! Temperatura dostupnih povrsina vrlo je visoka ti-

jekom uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke,

prekidace, kontrolne tipke tajmera ili requlatore temperature.

¢ Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proi-

zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

o PAZNJA! Ovaj je uredaj prikladan samo za uporabu s vrstama
zarulja R40 ili BR4O (ukljucene dvije Zarulje, koje se narucuju
kao rezervni dio: broj artikla 919200/919217).

¢ Uredaj nije prikladan za osvjetljenje sobe domacinstva.
CI___ 0.3 E Drzite najmanje 0,3 m udaljenosti od osvijet-

ljenog izvora.

¢ OPREZ! Iskljucite strujni krug i iskljucite uredaj prije pocetka
postavljanja. Radove na instalaciji treba izvrsiti kvalificirani
elektricar. Obratite se lokalnom tijelu za savjet. NEMOJTE po-
kuSavati sami postaviti, popraviti i odrzavati uredaj.

¢ Ovaj uredaj prikladan je za uporabu na sobnoj temperaturi
od 15°C ~ 30°C.

* Ne postavljajte Zarulje s razinom snage vecom od 250 W.

Namjena
o Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kuc¢anstvu i za slicne
namjene kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;
- poljoprivredne kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim reziden-
cijalnim vrstama okolisa;
- Okolis za spavanje i dorucak.
¢ Uredaj je namijenjen za odrzavanje hrane toplom, a ne za
osvjetljavanje. Svaka druga uporaba mozZe dovesti do oStece-
nja uredaja ili tjelesnih ozljeda.
* Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se
zlouporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za ne-
propisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao razred zastite | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.



Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Priprema prije uporabe

« Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima.
U slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slu¢aju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Cié¢enje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

o Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buduénosti.

o Cuvajte korisnicki priru¢nik za buducu uporabu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je i

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

» Umetnite 2 Zarulje (ukljucene).

o Umetnite utika¢ u uzemljenu utiénicu. PAZNJA! Postoji mo-
gucnost elektricnog udara kada se ne koristi uzemljena utic-
nica.

o Ukljucite uredaj pomocu prekidaca.

e Stavite hranu u posudu ili ekvivalentnu hranu izravno ispod
Zarulja za najbolje rezultate.

o Ako viSe ne koristite uredaj, uredaj se moze iskljuciti pomocu
prekidaca.

¢ Ako se uredaj dulje vrijeme ne koristi, izvadite utikac iz utic-
nice.

o PAZNJA! Zarulje i drugi dijelovi uredaja mogu se zagrijati ti-
jekom rada uredaja.

» PAZNJA! Pustite da se uredaj potpuno ohladi prije nego éto
ga dodirnete.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iS¢enja i odrzavanja.

e Za ciS¢enje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smociti i moze doci
do strujnog udara.

* Ako se uredaj ne drzi u dobrom stanju Cistoce, to moze ne-
gativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom
situacijom.

* Ostaci hrane moraju se redovito istiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ociscen, to ¢e smanjiti njegov vijek traja-
nja i moze dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Ciscenje

¢ Ohladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

* |z razloga higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

* |zbjegavajte dodirivanje vode s elektriénim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

e Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti ¢eliénu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za Cisc¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

« Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

e Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer biih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drzite ga na dnu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, molimo provjerite riesenje u tablici
u nastavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se
dobavljau/pruzatelju usluga.

Problemi | Moguci uzrok Moguce rjesenje
Uredaj Utikac nije ukopcan Provjerite cep
neradi. | (ispravno) u elektricnu
uticnicu.
Prekidac je iskljucen Ukljucite prekidac
Zarulje su labave il su | Zategnite ili zamijenite
neispravne Zarulju
Zarulja je izgorjela. Zamijenite Zarulju istom
vrstom i ocjenom.
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom. Umje-
E sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
fr— pa.dnu opremu E)redajuéi je na gdredevno sabirn.o
—— mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikované osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, udrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

« Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamZité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

 Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okam?Zité odpojit.

¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

 Nikdy neprendsejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.

e Béhem pouzivani nikdy nenechdavejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

¢ Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZze to piedstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
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pouze originalni dily a prisluSenstvi.

« Tento spotfebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

* Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

» NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materild. Spotfebi¢ vZdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte véechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

o Tento spotrebic je urcen ke komerénimu pouZiti.

. OPATRNOST! NEBEZPEC{ POPALEN{! HORKE POVR-

CHY! Teplota pfistupnych povrchd je béhem pouzivani
velmi vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti,
spinacd, ovladacl ¢asovace nebo ovladacu teploty.

 Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZen.

* POZORNOST! Tento spotfebic je vhodny k pouZiti pouze s typy
zarovek R40 nebo BR4O (véetné dvou Zarovek, které lze objed-
nat jako nahradni dil: &islo vyrobku 919200 / 919217).

 Spotrebi¢ neni vhodny pro osvétleni mistnosti v doméacnosti.

o UdrZujte vzdalenost alespon 0,3 m od osvét-
(--o3fp e

eného zdroje.

* OPATRNOST! Pred zahajenim instalace vypnéte napajeci ob-
vod a vypnéte spotiebic. Instalaci smi provadét pouze kvalifi-
kovany elektrikar. Pozadejte o radu mistni Grfad. NEPOKOU-
SEJTE se instalovat, opravovat a udrzovat spotebi¢ sami.

o Tento spotiebic je vhodny pro okolni teplotu od 15 °C do 30 °C.

 Neinstalujte Zarovky s vykonem vyssim nez 250 W.

Urcené pouziti

¢ Tento spotrebic je urcen k pouziti v doméacnosti a podobnych
aplikacich, jako jsou:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a ji-

ném pracovnim prostieds;

- farméarské domy;
- klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;
- prostredi typu postel a snidané.

 Spotiebi¢ je urcen k udrZovani teploty jidla, nikoli k jeho
osvétleni. Jakékoli jiné pouziti mdze vést k podkozeni spotte-
bice nebo zranéni osob.

* Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. Uzivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim Unikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebi¢ je vybaven napdjecim kabelem se zemnici za-



strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Priprava pred pouZitim

¢ Odstrante vsechny ochranné obaly.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni se prosim okamzité obratte na dodavatele. V takovém
piipadé prostredek nepouZivejte.

« Pred pouzitim vyCistéte pFisludenstyi a spotfebit (viz ==> Cis-
téni a Gdrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy.

* Spotfebi¢ polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZziti.

POZNAMKA! Z divodu zbytkd z vjroby mdze spotiebi¢ behem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamend to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotiebi¢ dobfe vétrany.

Navod k obsluze

* Vlozte 2 zarovky (soucasti baleni).

e Zasunte zastrcku do uzemnéné zasuvky. POZOR! Pokud ne-
pouzivate uzemnénou zasuvku, hrozi nebezpeci Urazu elek-
trickym proudem.

¢ Zapnéte spotrebi¢ pomoci spinace.

* Nejlepsich vysledk( dosahnete, kdyz jidlo umistite do panve
nebo ekvivalentniho prostfedku pfimo pod Zarovky.

¢ Pokud jiz spotfebi¢ nepouzivate, lze jej vypnout pomoci vy-
pinace.

¢ Pokud spotfebi¢ nepouzivate delSi dobu, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» POZORNOST! Zarovky a dalsi ¢asti spotfebice se mohou bé-
hem provozu spotrebice zahfivat.

* POZORNOST! NeZ se spotfebice dotknete, nechte jej zcela
vychladnout.

CiSténi a udrzba

* POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy od-
pojte spotfebi¢ od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouZivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

* Pokud nenf spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecénou
situaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat ze spo-
trebice. Pokud nenf spotfebi¢ fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani miZe dojit k nebezpecnému stavu.

Cisteni

* Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou jemnym mydlovym roztokem.

* 7 hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

* Spotfebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostedky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predmeéty. NepouZzivejte benzin ani rozpoustédla!

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

e Pokud vidite, Ze spotfebic¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestarite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotiebi¢ odpojen
od zdroje napéajenti a zcela vychladl.

* Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Nikdy na spotrebi¢ nepokladejte tézké predméty, protoze by
se tim mohl poskodit.

¢ KdyZ je spotfebic v provozu, nepremistujte jej. PFi premisto-
vani odpojte spotfebi¢ od napéjeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebic¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stéle nemdzete
vyfesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy | Mozna pricina Mozné feseni
Spotrebi¢ | Zastrcka nenfzapojena | Zkontrolujte zastrcku
nefun- [spréavné) do elektrické
quje. Z4suvky.
Spinac je vypnuty Zapnéte spinac
Zarovky jsou uvolnéné | Utdhnéte nebo vméite
nebo vadné Zarovku
Zérovka je vyhorela. Zarovka byla vyménéna za
Zarovku stejného typu a
jmenovité hodnoty.
Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zpdsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, balenf a dokumentace.

. @



Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na urcené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mize byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizent pri likvida-
ci pomiZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dal$i informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi el6irasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készlléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

¢ A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a készléket folyé viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a készlléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitasokat csak beszallit vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor szilkség ese-
tén biztonsadgosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fitéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel5tt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a készilék cimkéjén feltintetett feszult-
séggel és frekvenciaval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
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elektromos  aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készlléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(iztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kdbelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.

o A késziiléket kizarélag képzett személyzet hasznalhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészit6 eszkozoktol eltérs
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonséagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Ne miikodtesse a késziiléket kiilsé id6zitdvel vagy tavvezérld
rendszerrel.

¢ Ne helyezze a készuléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

 Ne takarja le a késziiléket m(ikédés kozben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h64llo és szaraz felileten Uizemeltesse.

o A készlilék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék korll, hogy
hasznélat kizben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A készilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o A késziilék kereskedelmi hasznalatra készlt.

. LEGYEN OVATOS! EGESI SERULES VESZELYE! FOR-

RO FELULETEK! Hasznalat kézben a hozzaférheté
feliletek hémérséklete nagyon magas. Csak a kezel6panelt,
a fogantyUkat, a kapcsoldkat, az id6zité szabalyozdgombjait
vagy a hémérséklet-szabalyozé gombokat érintse meg.

* Ha a tapkabel megséril, a veszély elkeriilése érdekében a
gyartoval, annak szervizével vagy hasonléan képzett szakem-
berrel kell kicseréltetni.

¢ FIGYELEM! Ez a késziilék csak R40 vagy BR40 tipusu betani-
t6 izzOkkal hasznalhato (2 izz6 mellékelve, potalkatrészként
rendelhetd: cikkszam: 919200/ 919217).

o A készllék nem alkalmas a haztartasi helyiségek megyila-

gitasara.
-CI___ 0.3 Tartson legaldbb 0,3 m tavolsagot a fényfor-
’ rastol.
« LEGYEN OVATOS! Kapcsolja ki az dramkart, és kapesolja Kl a
készliléket a telepitési munka megkezdése elétt. Az izembe



helyezést szakképzett villanyszerel6nek kell végeznie. Tana-
csért forduljon a helyi hatdsaghoz. NE kisérelje meg sajat
maga telepiteni, megjavitani és karbantartani a késziiléket.

o £z a készlilék 15 °C és 30 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
esetén hasznalhato.

 Ne szereljen be 250 wattnal nagyobb teljesitmény( izzékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A készlléket haztartasi és hasonld alkalmazasokban vald
hasznélatra tervezték, mint példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkakdornyezet személyzeti kony-
hai;

- mez6gazdasagi hazak;

- szalloddkban, motelekben és egyéb lakékornyezetben évé
ugyfelek szamara;

- 4gy és reggeli tipust kornyezet.

o A készliléket az étel melegen tartasara tervezték, nem pedig
vildgitasra. Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasa-
hoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készulék barmilyen mas célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarolag a felhasz-
nalé felelds az eszkdz nem megfelel hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védofoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal rendelkezik. A
csatlakozasokat megfeleléen kell felszerelni és foldelni.

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagoléanyagot.

* Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban van-e, és hogy az
Osszes tartozékkal rendelkezik-e. Hidnyos vagy sérilt szalli-
tas esetén kérjik, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitdval.
Ebben az esetben ne hasznalja a késziiléket.

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
[lasd ==> Tisztitds és karbantartés).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és héallo feliletre,
amely biztonsagosan ellenéll a kifroccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késdbbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyé-

z6djon meg arrél, hogy a késziilék jol szell6zik.

Uzemeltetési utasitasok

* Helyezze be a 2 izz6t (mellékelve).

o Csatlakoztassa a dugot egy foldelt aljzatba. FIGYELEM! Fenn-
all az dramiités veszélye, ha nem foldelt aljzatot hasznal.

 Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoldval.

o A legjobb eredmény elérése érdekében helyezze az ételt koz-
vetleniil az izzok alé egy serpenydbe vagy azzal egyenértéki
edénybe.

¢ Ha mar nem hasznalja a késztiléket, a kapcsoldval kikapcsol-
hatja azt.

* Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, hizza ki a
dugaszt az aljzatbél.

¢ FIGYELEM! Az izzok és a késziilék egyéb részei felforrésod-
hatnak a késziilék tizemeltetése kdzben.

 FIGYELEM! Miel6tt megérintené a késziiléket, hagyja teljesen
lehdlni.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolds, tisztitds és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a készliléket az elektromos halézatrél, és hiitse le.

 Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

¢ Ha a késziiléket nem tartjdk megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a készilékbdl. Ha a késziléket nem tisztitja
meg megfeleléen, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

¢ Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h(tott kiils felletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

e Kerilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

¢ Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, strolésziva-
csokat vagy klortartalmi tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatogépben.

Karbantartas

¢ AsUlyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen elle-
nrizze a készilék mikodését.

¢ Ha azt l4tja, hogy a készlilék nem mikadik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznélja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6zddjon meg arrol, hogy a készllék le
lett valasztva a halozatrol, és teljesen lehdilt.

o Akésziiléket hiivos, tiszta és szaraz helyen térolja.

e Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készilékre, mivel ez
karosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket miikodés kézben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.




Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallit6hoz/szolgéltatohoz.

Problémak | Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Akésziilék | Adugasz [megfelels- | Ellendrizze a dugét
nem en) nincs bedugva az
mikodik. elektromos aljzatba.
A kapcsolé ki van Kapcsolja be a kapcsolot
kapcsolva
Az izzék meglazultak | HUzza meg vagy cserélje
vagy hibasak ki az izzot
Az izz6 kiégett. Az izz6t azonos tipusra és
besorolasra cseréltik.
Jotallas

A készilék miikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznéltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentécid eldzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egyiitt rtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 9¢, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
llt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagydsa a hulladék artalmatlanitdséara vonat-
kozd hatalyos el6irasokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti
er6forrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védd madon kerll djrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartdk és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPAIHCbKUWA

LLlaHoBHWMiA knieHTe!

Dskyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npouu-
TaunTe Leii NociBHMK KopuUCTyBaya, 3BepTatoun ocobnmey ysary
Ha NpaBuna TexHiku besneku, onucaHi HUXue, Nepes nepLnM
BCTAHOBNEHHSM | BAKOPUCTAHHAM LibOro npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3nekn

* ByikopucToByiiTe npunag Nntlie 3a NprU3HaYeHHsM, sk onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.

® BiipobHuK He Hece BIfNoBifanbHOCTI 3a Dyab-Aki 36uMTKM,
CMPUYMHEH] HEMPABNIBbHO KCTITyaTaLliElo Ta HEMPaBUNLHIM
BUKOPUCTAHHAM.

'A HEBE3NEKA! PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaTV Npunag ca-

MOCTIINHO. He 3aHyptoliTe enekTpUYHI YaCTVUHW Npunady y Body

abo iHWi pignHW. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig npoToyHoIo

BOALOI0.

HIKONIM HE BWKOPWUCTOBYWMTE MOLIKOOKEHUA MPU-

JIAL! PerynsipHo nepeBipsiiTe eNekTPUYHI 3'€AHAHHS Ta WHYP

Ha HafBHICTb NOLUKOAXKeHb. Y pa3i MoLKOAXEHHS BiA efHaliTe

npunag BiA AXepena XuBAeHHs. Byab-sKkuit peMOHT Mae Bu-

KOHYBaTMCS NuLLe nocTayanbHukoM abo keanipikoBaHolo oco-

boto, 11106 YHUKHYTW Hebe3nekun abo TpaBMK.

NONEPEMKEHHA! Mig yac poamiwieHHs npunagpy besneuy-

HO MPOKNafAITh kabenb XWBNEHHS, AKLO Lie HeobXiAHO, o6

YHUKHYTV HEHaBMUCHOTO HaTATY, MOWKOAXKEHHS, KOHTAKTy 3

noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebe3nekw BigKOYEHHS.

NONEPEMKEHHA! Moku wrekep 3HaxofnTbCs Y THI3AI, Npu-

naf NiAKNIoYaETbCS 40 eNeKTpOMEepeXi.

NONEPEMKEHHA! 3ABX[IN BrMukaiiTe npunag, nepu Hix

B} €[HYBaTV 11070 Bifl eNekTpoMepexi, YnLLeHHs, obcnyrosy-

BaHHs abo 3bepiraHHs.

[Migknioyaiite Npunag Ao eNekTPYUYHOT PO3ETKY AnLLe 3a A0M0-

MOTOI0 HaMpyru Ta YacToTy, 3a3HaYEHNX Ha €TUKETL Npuaagy.

He TopkaiiTecsi BMAKI/@NEKTPUYHOMO 3'€fHAHHS BOAOrMMM

abo Bonorumu pykamu.

TpuMaiiTe Npunag Ta enekTpuuHy BUNKY/3 €AHaHHS NoAani Big

BOAM Ta iHWWX PiAMH. SKLLO NpWaag noTpanme y Bogy, HeraiHo

BUIAMITb 3'€flHAHHA 3 [XepesioM X/BeHHs. He BukopucTo-

BYiTE NpuUnag, [OKW WOro He MepeBipuTb CepTUdikoBaHWi

cneuianict. HefoTprMaHHs Lnx iHCTPYKLIN npu3sefe 40 pu-

3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

[Mip'enHaliTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHol enek-

TpUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTX Npy-

N3y pasi BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoT cuTyaLll.

MepekoHaliTecs, L0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMU YK rapsi-

4MMU NpedMeTamu, Ta TpUMaliTe Horo nodani Bif BIAKPUTOrO

BOTHI0. Hikony He TArHiTh 3@ WHYP XUBAeHHS, Wob Bif eaHaTH

/1070 BIf} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUAKY.

 Hikonwn He HOCITb NpUnag 3a WHyp.

* Hikonu He HamaraliTecs caMoCTIHO BIAKPUBATU KOPMYC Mpu-
napy.

* He BcTaBnaiiTe NpeAMeTI B KOPMYC Npunagy.

o Hikonwn He 3anuwaliite npunag be3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHs.

o LlMM npunafoM noBuHeH KepyBaTh KBanidikoBaHWii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, igansHi abo bapy ToLo.

o Lleit npunag He NOBUHHI excnnyaTyBath 0cobu 3 obMexeHUMY
Gi3NYHIMN, CeHCOpHUMU abo po3ymMoBMMI 3AiBHOCTAMU abo



0c00M 3 Heo0CTaTHIM A0CBIAOM | 3HAHHAMMU.
o Lleit npunag 3a XofHWX 06CTaBUH He NMOBUHEH BUKOPWCTOBY-
BaTUCH [iTbMU.
3bepiraiiTe npunag Ta Moro enekTpUYHi NiAKII0YEHHS B HELO-
CTYNHOMY NS AiTeN MicLi.
Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-ski 404aTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM TUX, WO NOCTayaloTbCsH pasoM i3 NpuUnafoMm
abo pekoMeHoBaHi BUPOBHUKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MoXe CTaHOBWTYM 3arpo3y be3nelji KOpKCTyBaya Ta NowwKo-
uTN npunag,. BukopucTosyiiTe nulle opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.
He BuKopucTOBYIiTE Lieil Npunag, i3 30BHILUHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLIIHOrO KepyBaHHS.
He ctasTe npunag Ha HarpisanbHnit 06'exT (6eH3nH, enek-
TPUYHa NANTA, BYrifbHA NAUTa TOLLO).
He HakpuBaliite npunag nig yac pobotu.
He cTaBTe Ha npunag XoaHx NpeaMeTis.
He BukopycToByitTe npunag nobausy BiAKpUTOro BOrHio, BU-
byxoHebe3sneyHnx abo nerko3anmucTix matepianis. 3aBxau
eKcnnyaTyiite NpUnag Ha ropyU3oHTanbHIN, CTIVKINA, YUCTIKii,
XapOCTINKiiA i Cyxiit NOBEPXHI.
Mpvnag He MoXHa BCTAHOBMIOBATH B MiCLAX, A€ MOXHA BUKO-
pUCTOBYBATU CTPYMiHb BOAM.
Mig yac poboTnt 3anuwTe Micue Ha BiACTaHI NpuHaiMHi 20 cMm
HaBKOMO NpUnagy Ans BeHTUAsLl.
NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BeHTUASLIHI 0TBOPK Ha
npunagi BibHAMK Bif, NepeLIKos,.

CneuianbHi iHCTpYKLUii 3 6e3neku

o Lleit npunag npusHayeHuin jas KOMepLIRHOro BUKOPUCTaHHS.

. OBEPEXHICTb! PU3MK OMIKIB! TAPAYI MOBEPXHI!

Mig yac BMKopUCTaHHS TemnepaTypa AOCTYMHMX Mo-
BEPXOHb flyXe BKCOKa. TOPKHITbCS NuLle naHeni KepysaHHs,
pYYOK, Nepemukayis, pyuyok KepyBaHHs TaliMepoM abo pyyok
KepyBaHHs TeMnepaTypoio.

® AKuWo kabenb XMBNEHHS NOWKOAXEHNIA, 10r0 NOBUHEH 3aMi-
HUTW BUPOBHYIK, 11070 CepBICHMI areHT abo iHLui KBanidikoBaHi
ocobu, wob yHWKHYTV Hebe3nekw.

* YBATA! Lleit npunag npuaaTHWn AN BUKOPUCTAHHS nue 3
namnamu nig namnu R40peHHoro ceitna 3 namnamu incancans
abo BRA4O (y komnnexTi 2 namnu, aki C/lif 3aMOBAATH AK 3anac-
Hy YacTuHy: BUpi6 Homep 919200/ 919217).

o [Tpunag He NISXOANTb ANS OCBITAEHHS XUTNOBUX NPUMILLIEHb.

'Cl___ 0.3 Tpumaiite BiactaHb npuHaiimHi 0,3 M Big

' Ixepena cBiTna.

¢ OBEPEXXHICTb! BUMKHITb CxeMy X1BIEHHS Ta BYUMKHITb Npu-
nag, nepu Hix po3noyati BcTaHoBneHHs. PoboTn 3i BcTaHoB-
JIEHHS! Ma€ BUKOHYBaTV KBanidikoBaHW enekTpuk. 3BepHiTb-
st 3a Nopagolo o MicLlesoro oprady snagu. HE Hamaraitecs
CaMOCTIiHO BCTaHOB/IIOBATH, PEMOHTYBaTH Ta 0bcyroBysaty
npunag.

o Lleit npunag nigxofnTs A5 TEMNEpaTypy HABKOAULLHBOTO Ce-
peposua Big 15 °C po 30 °C.

¢ He BCTaHOBNOITE NaMNK 3 NOTYXHicTio noHag 250 BT.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

¢ Lleit npunag npusHadeHuit Ans BUKOPUCTaHHS B NobyTOBMX i
aHanoriyHnx chepax, Taknx sk:
- Ha KyXHsiX MarasuHis, odiciB Ta iHLWMX pobouVX cepeaoBuLL;
- Gepmepcbki DyanHKM;
- KJiEHTaMW roTeniBs, MOTENIB Ta IHLIMX XNUTAOBUX NPUMILLEHb;

- Cepe/loBULLE TUNY JIiXKa Ta CHiAHKY.

e [Mpunapg npusHayeHuin 4ns NigTPUMaHHS CTpaBw Tenoko, a He
ocBiTneHHs. byab-ake iHWe BUKOPUCTAHHS MOXE MpPU3BECTU
10 NOWKOXEHHS npunagy abo Tpasm.

e ExcnnyaTauis npunagy 3 6yab-AKow iHWOW MeTol BBaxa-
€TbCS HEMPaBUNBLHUM BUKOpPUCTaHHSM npunagy. Kopuctysay
Hece 0AHOOCIOHY BIAMOBIAANBLHICTE 33 HEHanexHe BUKOPY-
CTaHHS NPUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMNeHHS

Lleit npunag Hanexwuts fo knacy 3axucty | i Mae bytn nig'en-
HaHWI [0 3aXWCHOI 3a3eMeHHs. 3a3eMNEHHS 3HMXYE PU3NK
YPaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, Hafaloun NpoBif AN BATOKY
eN1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalyeHwit kabenem nBneHHs 3 BUIKOI 3a3eM-
NeHHs abo enekTPUYHUMY 3'€JHAHHAMM 3 LPOTOM 3a3eMIEHHS.
3’eaHaHHsA NOBUHHI ByTW HanexHUM YNHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a-
3eMneHi.

MiprotoBka nepes BUKOPUCTAHHAM

 BHiMiTb 3aXICHy YNakKoBKy Ta ynakoBky.

e [lepekoHalTecs, O NPUCTPIN Y XOpOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHOI abo MOLWKOAXeEHO! [OCTaBKM

HeranHo 3BepHITbCS 10 NocTavanbHuKa. Y LboMy BUNALKY He

BVIKOPUCTOBY/ATE NPUCTPINA.

Mepef BMKOPUCTAHHAM MOYUCTITL akcecyapy Ta npunag (ame.

==> QuuLeHHs Ta gornsg).

[NepekoHaliTecs, Lo NpuAaL NOBHICTIO CYXWNA.

MoMicTiTb Npunaj Ha ropu3oHTanbHy, CTiliky Ta XapocTiiiky

noBepxHto, beaneyHy ans bpusok Boam.

e 3bepiralite ynakoBky, kLo BY NnaHyeTe 3bepirati Ball npu-
nag y ManbyTHboMy.

e 3bepiraiite NocibHMK KopucTyBaya s NOAANbLIONO BUKOPU-
CTaHHs.

MPUMITKA! Yepes BupobHUYi 3an1LLKK Npyag MoXe BUNycKa-

TM Nerkuit 3anax nif 4yac Neplnx Aekinbkox 3actocysaHb. Lle

HOpManbHO | He BKa3ye Ha bynb-skuii fedekT abo Hebeameky.

[MepekoHaliTecs, Wo npunag 4obpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii

e Bcraste 2 namnu (B komnnekTi).

* BcrasTe BuAKy B 3a3emneHy po3eTky. YBATA! IcHye limoBip-
HICTb YpaXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM, SIKLLO HE BUKOPUCTO-
BYBATV 3a3eMAIEHY PO3ETKY.

 YBIMKHITb Mpunag 3a 4ONOMOroto nepeMmukaYa.

o [In9 0TpUMaHHS HalKpaLLMX pe3ynbTaTiB NokNadiTe NpoaykTH
B ckoBopofy abo ekBiBaneHT 6e3nocepeHbO Mif NAMMOYKK.

e Akwjo npunag binblue He BKKOPUCTOBYETHCH, MOTO MOXHA
BYIMKHYT/ 3@ [LOMOMOrOl0 NepeMmkaYa.

* SIKLLO Npuiag He BUKOPUCTOBYETCS AO0BLUE, BUTATHITH BUAKY
3 PO3eTKM.

* YBATA! MMig yac poboT npunagy namnoukyt Ta iHLLi 4acTUHM
npunasy MoXyTb HarpisaTucs.

* YBATA! [laiiTe npunagy NOBHICTIO 0XONOHYTH, NepL Hix Top-
KaTucs ioro.

OyMLLEHHSA Ta TEXHIYHe OGCHYI'OBYBEIHHSI

o YBATA! 3asxay BigkniouailTe npunag Bif Axepena XuBeH-
HS Ta OXONOAXYiATe MOro nepef 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
0bcyroByBaHHaM.

¢ He BKKOpUCTOBYIiTE CTPyMiHb BoAM abo napooyuilyBay aas
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OYMLLEHHA Ta He LITOBXalTe Np1nag Nig BoAy, OCKINbKM feTani
MOXYTb CTaTW BOJIOTWMMU, i Lie MOXE MPU3BECTN [0 YPaxeHHs!
e/1eKTPUYHIM CTPYMOM.

o AKWio Npunaj He 3HaXOAWTLCS B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Le
MOXE HeraTWBHO BIIMHYTW Ha TepMiH cayxbu npunapy Ta
npu3BecTn o HebeaneyHol cuTyauii.

 Bannwkn ixi cAif perynsipHo YNCTUTU Ta BUAANATY 3 NpUNagy.
FKLLO NPUAaL He OYWLLYETLCS HaNeXHWUM YUHOM, Lie CKopo-
TUTb 11010 TepMiH cyxbu | Moxe npu3BecTn fo HebesneyHx
YMOB Mif, Yac BUKOPUCTaHHS.

OumnieHHs

* OYMCTITb OXONOMXKEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHuipkolo abo
rybkoto, 3nerka 3MOUYEHOI0 M'IKUM MUNBHUM PO3YMHOM.

* 3 MipkyBaHb ririeH Npuaag cnif YuCTuTH 4o Ta Nicas BUKO-
pUCTaHHS.

 YHNKalITe KOHTaKTY BOAM 3 €NeKTPUYHUMIN KOMMOHEHTaMU.

¢ Hikonw He 3aHypioiite npunaf y Body abo iHWi pignHu.

* Hikonn He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3acobu AN YNLLEHHS,
abpasvisHi rybku abo 3acobu Ans YNLLEHHS, LLO MICTATb XN10p.
He BuKopucTOBYiiTe ANS YMLLEHHS CTaneBi MoYanku, MeTane-
Be npunapas abo bynb-aki rocTpi uu 3arocTpeHi npeameTn. He
BUKOPWCTOBYATE BEH3MH abo pO34YMHHMKM!

o XKogHi fieTani He MOXHa MATW B NOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

 PerynspHo nepesipsiiTe poboTy Npunagy, Wob yHUKHYTY cep-
/103HUX HelLacH KX BUNaAKiB.

 SKLLO BM MOMITWAM, WO NPUNAZ HE MPALIOE HANEXHUM Y-
HoM abo BMHMKNa Npobnema, NPUNVHITL Oro BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb A0r0 Ta 3BEPHITBCS A0 MOCTaYaNbHNKA.

 Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHs, MOHTaXy Ta PEMOHTY
MaloTb BIKOHYBATUCS CMeLliai30BaHNMI Ta YIOBHOBAXEHUMN
daxisusMn abo pekoMeH[0BaHI BUPOBHNKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [lepep 3bepiraHHsaM nepekoHaiTecs, Lo NpUAag Bif €AHAHO
Bifl IKepena XMBJEHHS Ta MOBHICTIO OXONOAXEHO.

 36epiralite npunag y npoxonoAHOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCL.

e Hikonu He cTaBTe Ha npunag Baxki NpeaMeTn, ocKibku Le
MOXe MOLUKOAUTH 0r0.

* He nepewilyiite npunap nig yac ioro pobotu. Mlig yac ne-
peMillleHHs Bifl'€fjHaliTe Npunag Bif AXepena XWBMeHHs Ta
TpUMaliTe A0ro BHU3Y.

YcyHeHHsl HecnpaBHocTei

ﬂKLLLO npunag He npautoe HaneXHUM YNHOM, BBepHinCﬂ [0 Ha-
BeleHOT HUKYe TabauLi AN oTpUMaHHs pilleHHs. Ko B1 BCe
e He MoxeTe BVIp.\LLIVITVI ﬂpOﬁﬂeMy, EEepHinCH 00 noCtavanb-
HUKa NoC/yr/nocTayanbHmka nocayr.

Mpobnemun | Moxnusa npuumnHa Moxnuse piLuerHs
Mpunan Bunka He BcTaBneHa | MepesipTe BusKy
Herpa- | (MpaBubHo) B enex-

LIIOE. TPWYHY po3eTky.

ﬂepeMMKaq BUMKHEHO

YBIMKHITb nepemiukay

3aTarHits abo 3aMiHiTh
NaMnouKy

Caitnosi namnu He-
WinbHi abo HecnpasHi

Jlamna 3ropina. Jlamnoyky 3aMiHeHo Ha Ta-

KV CaMUV TUN | PERTUHT.

o -~

FapaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKTb Ha GYHKUIOHANBHICTL NpU-
nagy, AKi CTaloTb 04EBUAHNMI NPOTATOM OAHOTO POKY NicAs no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo 6e3koWToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBH, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPYMYBaBCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUIN, a@ Takox He 6bys
310BXMBaHMI abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnnuBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. AkWo npunag suma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, fe i konn BiH by npuabaHuii, i
ZLofiaiiTe NIATBEPAKEHH: MOKYMKY [Hanpuknag, KBUTaHL0).
BifnosigHo [0 HALWOT NOAITUKM NOCTIAHOT po3pobku NpoayKLiT
MV 3anu1LIaEMO 3a coDol NpaBo 3MiHIOBATK TeXHIYHI XapakTe-
pUCTUKI BUPOBY, yNakoBKku Ta [oKyMeHTauii 6e3 nonepeaHsoro
MOBIfOMEHHS.

YTunisauia Ta poBkinng
M= 1 [lpn BuBeseHHi Npunady 3 ekcnayatauii iioro He
MOXHa YTWAI3yBaTU Pa3oM 3 iHLWMI NOBYTOBUMM
Bifixodamu. 3aMicTb LbOr0 BM HeceTe BiAnoBi-
BN | [a/bHICTb 3@ yTWnisauio cBoro obnagHaHHs ans
BIOXOiB, Nepefaloyu oro NpuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeoTpMMaHHs Lboro npasuaa Moxe byTn nokapaHe Bif-
NOBIAHO [0 YMHHWX MpaBuUn yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balloro obnafgHaHHs ANs BIAXOAIB Mif Yac
yTUnisaLii fornomoxe 36epertu NpupoaHi pecypey Ta 3abe3ne-
unTK ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLae 340p0oB’a MOANHN Ta
NOBKINNS.
[Ins oTpuMaHHs BoaaTkoBoi iHdopMaLlii npo Te, e MOXHa nepe-
KUHYTY BifixoAn Ans nepepobki, 3BepHIThCS [0 MicLLeBoi koMna-
HiT 3 360py BiAXoAiB. BUpobHWKY Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BifaNbHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHH: Ta ekoNoriuHy yTunisaLiio,
Ak be3nocepeAHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kaesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

» ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektriiihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustoid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

* HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uhendatud.



* HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

« Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

o Arge puudutage pistikut/elektrilisi iihendusi margade vdi
niiskete katega.

 Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vdib pohjustada
eluohtlikke riske.

o Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

« Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

o Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

* Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

 Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sooklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

* Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

« Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke téétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

* See seade on ette nahtud &riliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATLIK! POLETUSTE OHT! KUUMAD PINNAD!

Kattesaadavate pindade temperatuur on kasutamise
ajal vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid,
luliteid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

« TRHELEPANU! See seade sobib kasutamiseks ainult R40 vdi
BRAO tlipi hodglampidega (kaasas on kaks lambipirni, mis

tuleb tellida varuosadena: artikkel nr 919200/ 919217).
* Seade ei sobi koduseks valgustamiseks.
. q___ 0.3 Hoidke valgusallikast vahemalt 0,3 m kaugu-
’ sel.

o ETTEVAATLIK! Enne paigaldustddde alustamist Lilitage voo-
luahel vlja ja liilitage seade VALJA. Paigaldustdid peab tege-
ma kvalifitseeritud elektrik. Votke nou saamiseks tihendust
kohaliku omavalitsusega. ARGE (ritage seadet ise paigalda-
da, remontida ja hooldada.

* See seade sobib kasutamiseks imbritseva keskkonna tem-
peratuuril alates 15 °C ~ 30 °C.

* Arge paigaldage lambipirne, mille véimsus on tle 250 W.

Ettendhtud kasutus
¢ See seade on mdeldud kasutamiseks majapidamistes ja sar-
nastes rakendustes, naiteks:
- toGtajate kodgialad kauplustes, kontorites ja teistes t60-
keskkondades;
- talumajad;
- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutii-
pides;
- voodi ja hommikusddgi tulpi keskkond.
¢ Seade on mdeldud toidu soojana hoidmiseks, mitte valgusta-
miseks. Muu kasutamine voib pohjustada seadme kahjustusi
voi kehavigastusi.
 Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
(69gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektritihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kdigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe ihendust tarnijaga. Sellisel juhul arge seadet
kasutage.

* Puhastage enne kasutamist tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaékide tottu voib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

* Sisestage kaks lambipirni (kaasas).

* Sisestage pistik maandatud pistikupessa. TAHELEPANU! Kui
maandatud pistikupesa ei kasutata, on vdimalik elektriléoke.

e Lilitage seade lliti abil sisse.

e Parimate tulemuste saamiseks asetage toit pannile voi sa-

mavaarsele pinnale otse lambipirnide alla.
s M




* Kui te seadet enam ei kasuta, saab seadme Liliti abil valja
lilitada.

* Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage pistik pe-
sast.

» TAHELEPANU! Seadme kasutamisel vdivad lambid ja muud
seadme osad kuumeneda.

» TAHELEPANU! Laske seadmel enne selle puudutamist taie-
likult maha jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks vdib olla elektrilook.

 Kui seadet ei hoita heas puhtuses, vib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

¢ Toidujaake tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vahendab see selle
eluiga ja voib pohjustada kasutamise ajal ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

 Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on ker-
gelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

e Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Valtige vee kokkupuudet elektrikomponentidega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kadsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

* Kontrollige regulaarselt seadme t66d, et valtida tosiseid on-
netusi.

* Kui ndete, et seade ei toota korralikult vi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see vélja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

¢ Koiki hooldus-, paigaldus- ja remonditdid peavad tegema
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud véi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

e Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti ihendatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

o Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet tétamise ajal. Kui seade liigub, eemal-
dage see vooluvorgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, vétke
Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

Problee- | Véimalik pohjus VGimalik lahendus

mid

Seadeei | Pistik ei ole vooluvdrku | Kontrollige pistikut

tééta. iihendatud (digesti).
Lalita valja Lilitage LUliti sisse
Tulepirnid on lahtivoi | Pingutage lambipirn kinni
defektsed VoI vahetage valja
Lambipirn on labi Asendage pirn sama tlitipi
polenud. ja hinnanguga.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad iihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 1 5eadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke hendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vdta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

dejiet ierices elektriskas dalas Udeni vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici teko$a adent.



» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baroZanas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tiriSanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties kontaktdaksSas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit GdenT, nekavejo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekaveéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuve, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spejam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

droSibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-

ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priek$metus uz ierices virsmas.

Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-

li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici

uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas

virsmas.

lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot

udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

savienoju-

Ipasas drosibas instrukcijas

o Siierice ir paredzéta komercialai lietoanai.

. & PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTAM VIRS-

MAM! Pieejamo virsmu temperatira lieto$anas laika
ir loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem,
slédziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatiras va-
dibas regulatoriem.

e Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificétam specialistam.

o UZMANIBU! Si ierice ir piemérota lietoganai tikai ar R40
vai BR4O tipa kvélspuldzém (komplektad ieklautas 2 spul-
dzes, kas pasitamas ka rezerves dalas: preces numurs
919200/919217).

e lerice nav paredzéta telpu apgaismojumam.

'G___ 0.3 Turiet vismaz 0,3 m attdluma no izgaismota

: avota.

* PIESARDZIBA! Pirms uzstadidanas izslédziet stravas kédi un
izs|édziet ierici. Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalifi-
céts elektrikis. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu
padomu. NEMEGINIET uzstadit, remontét un apkopt ierici
saviem spékiem.

o Siierice ir piemérota lietoSanai apkartéjas vides temperatara
no 15 °C lidz 30 °C.

¢ Neuzstadiet spuldzes jaudas limenim, kas parsniedz 250 va-
tus.

Paredzéta lietoSana

o ST ierice ir paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzi-
gos gadijumos, pieméram:

- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
vides;

- lauku majas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;

- naktsmitnes un brokastu tipa vidi.

e lerice ir paredzéta produktu siltuma uzturésanai, nevis izgais-
mosanai. lzmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabojata vai
gut miesas bojajumus.

* lerices lietoSana jebkadiem citiem noldkiem uzskatama par
jerices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zemejuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabdt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zeméjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&juma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabt pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Sagatavosana pirms lietoSanas

¢ Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lUdzu, nekavejoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.

o Tiriet papildpiederumus un ierici pirms lietoSanas (skatiet
==> Tiriana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Udens Slakatam.

* Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainojuma
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materialus.
¢ Saglab3jiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.
PIEZIME! RaZo$anas parpalikumu dél ierice pirmajas lieto3a-
nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada
uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-

tileta.

Lietosanas instrukcijas

* levietojiet 2 spuldzes (komplekta).

o levietojiet kontaktdaku iezemé&ta kontaktligzda. UZMANIBU!
Kad netiek lietota iezeméta kontaktligzda, pastav elektrosoka
risks.

e leslédziet ierici, izmantojot slédzi.

¢ Novietojiet édienu panna vai lidziga veida tiesi zem spuldzém,
lai iegltu vislabakos rezultatus.

e Ja iericivairs nelietojat, ierici var izslégt, izmantojot slédzi.

e Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, iznemiet spraudkontaktu
no kontaktligzdas.

» UZMANIBU! lerices lietoganas laika spuldzes un citas ierices
dalas var sakarst.

» UZMANIBU! Pirms pieskaraties iericei, laujiet tai pilniba at-
dzist.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglabaganas, tiridanas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem tdens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Jaierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvéligi
ietekmét ierices darbm@zu un izraisit bistamu situaciju.

« Ediena atliekas regulari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-
rice netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku
un lietoSanas laika var izraisit bistamu stavokli.

Tirisana

* Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

e Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* [zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GdenT vai citos Skid-
rumos.

e Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda stkli, metéla piederumus vai asus vai asus

¢ Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies problée-
ma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.
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Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabéjiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Traucejummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, skatiet risingjumu tabula
talak. Ja problemu joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

Problémas | lespéjamais iemesls | lesp&jamais risinajums
lerice ne- Kontaktdaksa nav Parbaudiet kontaktdaksu
darbojas. | iesprausta (pareizi)
kontaktligzda.
Sledzis ir izslegts lesledziet sledzi
Spuldzes ir valigas Pievelciet vai nomainiet
vai bojatas spuldzi
Lampa ir izdegusi. Nomainiet veco spuldzi ar
jaunu tada pasa tipa un
nominala spuldzi.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var noverst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=,/ | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivoSanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaks$anas punkta. & noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidesanu. Jusu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietejo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.



LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite §j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

o Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad baty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

« ]SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentétu,
nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

« JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« JSPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

« Nelieskite kistuko / elektros jungciy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisg ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandeni,
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

 Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

 Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZiiros naudojimo metu.

o 5 prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimuy, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu biidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisuy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies virykles ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

e Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

¢ Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

* Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

« Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. ATSARGIAI! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTI PAVIR-

SIAI! Naudojimo metu prieinamu paviréiu temperati-
ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatiiros
valdymo rankenéles.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

* DEMESIO! Sis prietaisas tinka naudoti tik su R40 arba BR4O
tipy inkaninémis lemputémis (jskaitant 2 lemputes, kurias
reikia uZsisakyti kaip atsargine dalj: gaminio numeris 919200
/919217).

e Prietaisas netinka namu kambario apSvietimui.

-q___ 0.3 Laikykite bent 0,3 m atstumu nuo apSviesto

: Saltinio.

o ATSARGIAI! Prie$ pradédami jrengimo darbus, iSjunkite mai-
tinimo grandine ir ISJUNKITE prietaisa. Jrengimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas. Kreipkités patarimo | vietos
valdZios institucijas. NEBANDYKITE patys jrengti, remontuoti
ir priziureti prietaiso.

o Sis prietaisas tinkamas naudoti aplinkos temperatirai nuo
15 °C iki 30 °C.

¢ Nemontuokite lempuciu, kuriy galios lygis didesnis nei 250
vatu.

Numatytoji paskirtis

* Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniams ir panadiems tiks-
lams, pvz.:

- darbuotojy virtuvés patalpos parduotuvése, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;

- Ukiniai namai;

- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo
tipo aplinkoje;

- Lovos ir pusryciy tipo aplinka.

e Prietaisas skirtas palaikyti Silta maista, o ne Sviesti. Bet koks
kitoks naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti zmo-
9u.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra atsakingas tik

uz netinkama prietaiso naudojima.
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|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jZeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

¢ Prie$ naudodami iSvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir prieZidra).

« Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

e Padeékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui at-
sparaus paviriaus, kuris bty saugus nuo vandens purslu.

* Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekany prietaisas per pirmuosius ke-

lis naudojimo bldus gali iSskirti lengva kvapa. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

* |dekite 2 lemputes (pridedamas).

o [kiskite kiStuka j jzeminta lizda. Démesys! Naudojant jzemin-
ta lizda, gali jvykti elektros smugiy.

e junkite prietaisa jungikliu.

* Norédami geriausiy rezultatu, maista sudekite  keptuve arba
lygiavertj inda tiesiai po lemputémis.

e Jeigu nebenaudojate prietaiso, prietaisa galima iSjungti jun-
gikliu.

e Jeigu prietaisas nenaudojamas ilgesni laika, iStraukite kis-
tuka is lizdo.

o DEMESIO! Prietaisui veikiant, lemputés ir kitos prietaiso da-
lys gali jkaisti.

« DEMESIO! Pries paliesdami prietaisa palaukite, kol jis visis-
kai atves.

Valymas ir priezilra

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo altinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir prizitredami.

* Valydami nenaudokite vandens srovés arba garuy valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

* Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga bakle.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirSiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta svelniu muilo tirpalu.

e Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
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* Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

¢ Jokiy daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné prieziura

 Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimty nelaimingu atsitikimu.

¢ Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
 tiekéja.

* Visus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trikciu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugy teikeja

Problemos | Galima priezastis Galimas sprendimas
Prietaisas | KiStukas néra prijung- | Patikrinkite kistuka
neveikia. | tas [tinkamai) prie

elektros lizdo.

Jungiklis iSjungtas ljunkite jungiklj

Lemputés atsilaisvi- | Priverzkite arba pakeiski-

nusios arba suge- te lempute

dusios

Lemputé sudegé. Lempute pakeité to paties

tipo ir klasés lempute.
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizitri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kirimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusu atlieku tvarkymo jranga
bdtu atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jisu atlieky



irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
vieSaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-

dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.
PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

¢ Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

e Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

e Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
s0as que nao tenham experiéncia e conhecimento.

¢ Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

e Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

 N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aquecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

* Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho nao é adequado para instalacao numa érea onde
possa ser utilizado um jacto de dgua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacdo do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca
e Este aparelho destina-se a utilizacdo comercial.
CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, pegas, interruptores, botdes de controlo do tem-
porizador ou botdes de controlo da temperatura.
¢ Se 0 cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.
o ATENCAO! Este aparelho s6 é adequado para utilizacdo com
A&mpadas R40 BR40 incan de instalacdo (2 ldmpadas inclui-
das, a encomendar como peca sobressalente: nimero de
artigo 919200/919217).
e 0 aparelho ndo é adequado para iluminacdo doméstica.
Mantenha uma distancia minima de 0,3 m da
Cl'" 0.3 E f
onte iluminada.
¢ CUIDADO! Desligue o circuito de alimentacdo e desligue o
aparelho antes de iniciar o trabalho de instalacao. O trabalho
de instalacao deve ser realizado por um eletricista qualifica-
do. Contacte a autoridade local para obter aconselhamento.
NAQ tente instalar, reparar e fazer a manutencdo do apare-
Lho.
e Este aparelho é adequado para uma temperatura ambiente
de 15°C~30°C.
¢ Nao instale ldmpadas com um nivel de poténcia superior a
250 Watts.
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Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes do-
meésticas e semelhantes, tais como:

- dreas de cozinha do pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho;

- casas agricolas;

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

- ambiente tipo cama e pequeno-almoco.

0 aparelho foi concebido para manter os alimentos quentes
e ndo para iluminar. Qualquer outra utilizacdo pode provocar
danos no aparelho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esta classificado como classe de proteccdo | e
tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccdo. A ligacao
a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer um fio de
escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacoes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecdo.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

* Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Consul-
te ==> Limpeza e manutencéo).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estével e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

* Guarde o manual do utilizador para consulta futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucées de funcionamento

¢ Insira as 2 ldmpadas (incluidas).

* Insira a ficha numa tomada com ligacao a terra. ATENCAO!
Existe a possibilidade de choques elétricos quando nao se
utiliza uma tomada com ligacao a terra.

e Ligue o aparelho utilizando o interruptor.

¢ Coloque os alimentos numa panela ou equivalente direta-
mente sob as lampadas para obter os melhores resultados.

* Se ja ndo utilizar o aparelho, este pode ser desligado utili-
zando o interruptor.

* Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo, retire a ficha da tomada.

o ATENCAO! As lampadas e outras pecas do aparelho podem
aquecer durante o funcionamento do aparelho.

o -

o ATENCAO! Deixe o aparelho arrefecer completamente antes
de o tocar.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacdo e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ N&o utilize jacto de dgua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

 Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
ces perigosas durante a utilizacdo.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

« Evite que a agua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. N&o utilize
palha-de-aco, utensilios metélicos ou objectos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca cologue objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* N&o desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.



Resolucao de problemas

Se o0 aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Proble- Causa possivel Solucao possivel
mas

Oapare- |Afichanaoesta ligada | Verifique a ficha
lhondo | (corretamente) & toma-
funciona. | daelétrica.

O interruptor esta Ligue o interruptor
desligado

As [dmpadas estao Aperte ou substitua a
soltas ou com defeito | ldmpada

Alampada esta Substituicdo da lampa-
queimada. da pelo mesmo tipo e

classificacao.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_ 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
mmmm | de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

e Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fiado, tal como se describe en este manual.

e El fabricante no se hace responsable de ningln dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-A {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.
iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.
jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.
jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.
jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.
Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.
No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.
Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

¢ Nunca lleve el aparato con el cable.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

 Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

e Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

e Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
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circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

¢ Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

 No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

¢ No cologue ningln objeto encima del aparato.

e No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

 jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

« Este aparato esta disefiado para uso comercial.

. {PRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-

FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-
cies accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el pa-
nel de control, las asas, los interruptores, los mandos de
control del temporizador o los mandos de control de tempe-
ratura.

e Siel cable de alimentacion esta danado, debe ser reemplaza-
do por el fabricante, su agente de servicio o personas cualifi-
cadas para evitar riesgos.

« ATENCION! Este aparato solo es adecuado para su uso con
los tipos R40 o BR40 de bombillas incandescentes (se inclu-
yen 2 bombillas, que deben pedirse como repuesto: nimero
de articulo 919200/ 919217).

* El aparato no es apto para iluminacion doméstica.

Cl___ 0.3 E Mantenga al menos 0,3 m de distancia de la

fuente de luz.

« {PRECAUCION! Apague el circuito de alimentacién y apa-
gue el aparato antes de empezar a realizar la instalacion. El
trabajo de instalacion debe ser realizado por un electricista
cualificado. Péngase en contacto con la autoridad local para
obtener asesoramiento. NO intente instalar, reparar ni reali-
zar el mantenimiento del aparato usted mismo.

e Este aparato es adecuado para una temperatura ambiente de
entre 15°Cy 30 °C.

¢ No instale bombillas con un nivel de potencia superior a 250
vatios.

Uso previsto
e Este aparato esta disefiado para utilizarse en aplicaciones
domésticas y similares, como:
- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;
- granjas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
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residencial;
- entorno de tipo alojamiento y desayuno.

« El aparato estd disefiado para mantener los alimentos calien-
tes y no para iluminarlos. Cualquier otro uso puede provocar
dafos en el aparato o lesiones personales.

o El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato esta equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

* AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.

o Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

e Guarde el embalaje si desea guardar su electrodoméstico en
el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

« Inserte las 2 bombillas (incluidas).

¢ Inserte el enchufe en un enchufe con toma de tierra. jATEN-
CION! Existe la posibilidad de que se produzcan descargas
eléctricas cuando no se utiliza un enchufe con conexién a
tierra.

¢ Encienda el aparato con el interruptor.

¢ Coloque los alimentos en una sartén o equivalente direc-
tamente debajo de las bombillas para obtener los mejores
resultados.

* Siya no utiliza el aparato, puede apagarlo con el interruptor.

* Si el aparato no se va a utilizar durante un periodo de tiempo
prolongado, retire el enchufe de la toma.

o JATENCION! Las bombillas y otras piezas del aparato pueden
calentarse durante el funcionamiento.

« JATENCION! Deje que el aparato se enfrie completamente
antes de tocarlo.



Limpieza y mantenimiento

. iATENCI(JN! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducira su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafio o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

¢ Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o0 puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

* Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

* Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

 Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pdngase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas | Causa posible Posible solucion
Elaparato | Elenchufe no esta Compruebe el tapdn
no funcio- | enchufado (correc-
na. tamente] en la toma
eléctrica.
Elinterruptor esta Encienda el interruptor
apagado
Las bombillas estan | Apriete o sustituya la
sueltas o defectuosas | bombilla
La bombilla de Se ha sustituido la bombi-
la ldmpara se ha lla por otra del mismo tipo
quemado. y clasificacion.
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantfa, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
.- 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
ﬁ desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener més informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, podngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny Gcel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZitim.

NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugaite sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
pondrajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tectcou vodou.

» NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie s poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
Vsetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

* VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

 Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic¢ nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu detf.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebi¢om alebo ktoré od-
pordca vyrobca. V opaénom pripade by mohlo déjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.

«ploé

PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

 Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, spordk s drevenym uhlim atd').

 Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestriujte Ziadne predmety.

 Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

 Spotrebi¢ nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
 Tento spotrebic je urceny na komercné pouZitie.
OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-
vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov Casovaca alebo ovladacov teploty.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

« POZORNOST! Tento spotrebi¢ je vhodny iba na pouzitie s
typmi inkanylovanych Ziaroviek R40 alebo BR40 (vratane 2
Ziaroviek, ktoré je potrebné objednat ako néhradny diel: ¢islo
vyrobku 919200/ 919217).

 Spotrebi¢ nie je vhodny na osvetlenie izieb v doméacnosti.

Uchovavajte vo vzdialenosti najmenej 0,3 m
'(J--03f
od osvetleného zdroja.

 OPATRNOST! Pred zadatim indtalatnych prac vypnite elek-
tricky obvod a spotrebi¢ vypnite. Instaldciu musi vykonat
kvalifikovany elektrikar. PoZiadajte o radu miestny Urad.
Spotrebi¢ sa NEPOKUSAJTE sami inétalovat, opravovat ani
vykonavat Gdrzbu.

 Tento spotrebic je vhodny na pouZitie pri teplote okolia od 15
°C do 30 °C.

o Neinstalujte Ziarovky s vykonom vySsim ako 250 W.

Urcené pouzitie
o Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnostiach a po-
dobnych priestoroch, ako napriklad:
- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, kancelari-
4ch ainom pracovnom prostredi,
- domy na farmach,
- klientmi v hoteloch, moteloch a inom prostredi rezidenc-
ného typu,
- Prostredie typu postele a ranajok.
 Spotrebi¢ je uréeny na udrziavanie teploty jedla a nie na osvet-
lenie. Akékolvek iné pouzitie moze viest k poskodeniu spotre-
bica alebo zraneniu oséb.
¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povaZuje za
nespravne pouzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.



Uzemnenie

Tento spotrebi¢ je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje
riziko zésahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kéblom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt sprévne nainstalované a uzemnené.

Priprava pred pouzitim

« Odstrante vietky ochranné obaly a obaly.

« Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouZitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a tdrzbal.

« Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

Ak chcete spotrebi¢ v buddcnosti uskladnif, uschovajte si ho.

¢ Pouzivatelsku prirucku si odlozte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! 7 dovodu zvyékov z vjroby mdze spotrebi¢ podas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

* Vlozte 2 ziarovky (sucast dodavky).

 Zasunte zastrcku do uzemnenej zasuvky. POZOR! Ked nepou-
Zivate uzemnenU zasuvku, existuje moznost zasahu elektric-
kym pradom.

 Spotrebi¢ zapnite pomocou spinaca.

 Potraviny vloZte do panvice alebo ekvivalentnej nadoby priamo
pod Ziarovky, aby ste dosiahli najlepsie vysledky.

Ak spotrebi¢ uz nepouzivate, mézete ho vypnit pomocou spi-
naca .

* Ak spotrebi¢ nepouZzivate dlhsiu dobu, vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

» POZORNOST! Ziarovky a iné Casti spotrebica sa mdzu potas
prevadzky spotrebica zohriaf.

» POZORNOST! Skér ne? sa ho dotknete, nechajte spotrebi¢
Uplne vychladnut.

Cistenie a udrzba

« POZORNOST! Pred uskladnenim, &istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

 Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zasahu elektrickym pridom.

¢ Ak spotrebic nie je vdobrom stave Cistoty, méZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spésobit nebezpecnu situaciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vycisteny, skrati jeho
Zivotnost a méZe spdsobit nebezpecné podmienky pocas po-
uzivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic pred pouzitim

a po fom vycistit.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Spotrebic¢ nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na cis-
tenie nepouZivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udriba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetky Udrzby, instalcie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musiich odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vZdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodif.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presivani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizSie uvedenu ta-
bulku riesenia. Ak problém stale nedokaZete vyriesit, obratte sa
na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy | Mozna pricina Mozné riesenie
Spotrebi¢ | Zastrtka nie je Skontrolujte zastrcku
nefun- zapojena (spravne] do
guje. elektrickej zasuvky.
Vypinac je vypnuty Zapnite spina¢
Ziarovky st uvolnené Utiahnite alebo vymente
alebo st chybné Ziarovku
Ziarovka vyhorela. Ziarovka bola vymenena
za rovnaky typ a menovitd
hodnotu.
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spéso-
bom zneuZity ani nesprévne pouzity. Vase zékonné préva nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V sulade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-

vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
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¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pravidla moze byt
penalizované v stlade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabezpe-
¢i, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chrani ludské zdravie
a Zivotné prostredie.

Dalsie informécie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iseer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

e Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

.A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forspg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
stremforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

¢ ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal stromkablet om
npdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

» ADVARSEL! S& lznge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

¢ ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

¢ Indsat ikke genstande i apparatets kabinet.
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o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

« Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for barn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et fjernbetjeningssystem.

* Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

* Brug ikke apparatet i naerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME

OVERFLADER! Temperaturen p& de tilgeengelige
overflader er meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpane-
let, handtag, kontakter, timerkontrolknapper eller tempera-
turkontrolknapper.

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepreesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

* OPMARKSOMHED! Dette apparat er kun egnet til brug med
R40- eller BR40-typer af incandescent-paerer [der medfglger
to peerer, der kan bestilles som reservedel: artikelnummer
919200/ 919217).

* Apparatet er ikke egnet til belysning i stuen.

. Hold en afstand pd mindst 0,3 m fra den op-
G EIA

yste kilde.

* FORSIGTIG! Sluk for stremkredslgbet, og sluk for apparatet,
fgr du starter installationsarbejdet. Installationsarbejdet skal
udfgres af en kvalificeret elektriker. Kontakt de lokale myn-
digheder for radgivning. Forsgg IKKE selv at installere, repa-
rere og vedligeholde apparatet.

o Dette apparat er egnet til brug ved en omgivelsestemperatur
fra 15°C ~ 30 °C.

o Installér ikke paerer med et effektniveau pd mere end 250
watt.



Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og
lignende anvendelser, sdsom:

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejds-
miljger;

- landbrugsejendomme;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre boligomrader

- miljg af bed and breakfast-typen.

* Apparatet er beregnet til at holde maden varm og ikke til at
lyse. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet
eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Klarggring fer brug

o Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

o Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde m& enheden
ikke anvendes.

 Renger tilbehgret og apparatet far brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sprg for, at apparatet er helt tart.

 Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

¢ Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMZRK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

* Indsaet de 2 paerer [medfalger).

o Saet stikket i en jordforbundet stikkontakt. BEMARKNING!
Der er risiko for elektrisk sted, nar der ikke anvendes en jor-
det stikkontakt.

¢ Teend for apparatet ved hjaelp af kontakten.

¢ Leg maden i en gryde eller tilsvarende direkte under paerer-
ne for at opna de bedste resultater.

¢ Hvis du ikke bruger apparatet laengere, kan apparatet sluk-
kes ved hjaelp af kontakten.

o Tag stikket ud af kontakten, hvis apparatet ikke bruges i len-
gere tid.

¢ OPMARKSOMHED! Parerne og andre dele af apparatet kan
blive varme, mens apparatet betjenes.

¢ OPMAERKSOMHED! Lad apparatet kole helt af, for du rgrer
ved det.

Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra stramforsynin-
gen, og afkel det fgr opbevaring, rengering og vedligeholdel-
se.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene vil blive vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

* Hvis apparatet ikke holdes i god renlighed, kan det pavirke
apparatets levetid negativt og resultere i en farlig situation.

* Madrester skal renggres og fjernes regelmaessigt fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

e Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

e Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

e For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt kelet af.

¢ Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

e Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Proble- Mulig &rsag Mulig lgsning

mer

Appara- Stikket er ikke sat (kor- | Kontrollér stikket

tetvirker | rekt) i stikkontakten.

ikke. Kontakten er slukket Teend for kontakten
Lyspaerer er lgse eller | Stram eller udskift paeren
defekte
Lampepaeren er Udskiftede peeren med
breendt ud. samme type og klassi-

ficering.
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Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kebet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er dakket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kbt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gaeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
méde, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.
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Turvallisuusohjeet

 Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssd oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al upota laitteen sahkgosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al4 koskaan pid4 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto sdanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkilo saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

«DSO

o Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

o Ald koske pistokkeeseen/sahkaliitantsihin marill4 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

* Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin teravien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pidd johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al4 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Ald tydnni esineita laitteen koteloon.

o Als koskaan jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

 Koulutetun henkilokunnan on kdytettéva tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

o Lapset eivdt saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
sévarusteita.

o Al3 kayta tatd laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al4 aseta laitetta [ammityskohteen pille [bensiini, sahkd,
hiililiesi jne.).

o Al peitd laitetta kdytoss.

« Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

o Al4 kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

o Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o J&td laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdytdn aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet

¢ Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA

PINTOJA! Saavutettavien pintojen [dmpétila on kayton

aikana erittain korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja,
kytkimid, ajastimen vaantimia tai lampdotilan vaantimia.

¢ Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai
vastaavasti koulutetun henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

¢ HUOMIO! Tama laite sopii kaytettavaksi ainoastaan R40- tai
BR40-tyyppisten hehkulamppujen kanssa [mukana kaksi
hehkulamppua, tilataan varaosana: tuotenumero 919200 /
919217).

o Laite ei sovellu huoneiden valaisemiseen.



. Pida vahintaan 0,3 metrin etdisyys valaistus-
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ta lahteesta.

¢ VAROVAISUUTTA! Sammuta virtapiiri ja sammuta laite en-
nen asennustdiden aloittamista. Asennustyot saa suorittaa
vain pateva sahkdasentaja. Ota yhteyttd paikalliseen viran-
omaiseen saadaksesi neuvoja. ALA yritd asentaa, korjata ja
huoltaa laitetta itse.

e Tama laite soveltuu kaytettdvéksi ympériston l@mpétilassa
15-30 °C.

« Al3 asenna polttimoita, joiden teho on yli 250 wattia.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten:

- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa

- maatilatalot

- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa

- bed and breakfast -tyyppinen ymparisto.

e Laite on suunniteltu pitdamaan ruoka lampimana, ei valaise-
maan sitd. Muu kaytté voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai
henkilovahinkoihin.

o Laitteen kdytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkdvirralle pakojohdon.

Tdssa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteyttd toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

¢ Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

* Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sdilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttdopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjdamien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt haju. Tama on nor-

maalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, etta
laite on hyvin tuuletettu.

Kayttdohjeet

* Aseta 2 lamppua [siséltyvét pakkaukseen).

¢ Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan. HUOMIO! Sah-
kéiskujen mahdollisuus on olemassa, kun maadoitettua pis-
torasiaa ei kayteta.

* Kytke laite paalle kytkimelld.

 Aseta ruoka pannuun tai vastaavaan suoraan polttimoiden
alle parhaiden tuloksien saavuttamiseksi.

e Jos laitetta ei enda kaytetd, se voidaan sammuttaa kytkimel-
la.

* Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, irrota pistoke pisto-
rasiasta.

* HUOMIO! Lamput ja muut laitteen osat voivat kuumentua lait-
teen kayton aikana.

* HUOMIO! Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen sen kosket-
tamista.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdyta ennen va-
rastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kdytd vesi- tai hoyrypesuria puhdistukseen &l3k3 tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

e Elintarvikkeet on puhdistettava saannéllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

e Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kayton
jalkeen.

e Valta veden joutumista kosketuksiin sahkékomponenttien
kanssa.

o Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ali koskaan kayts voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Al3 kéyta terds-
villaa, metallisia valineita tai teravia tai terdvakarkisia esinei-
t4 puhdistamiseen. Al3 kéyta bensiinia tai liuottimia!

* Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytysta, etta laite on irrotettu virtaldh-
teesta ja ettd se on taysin jadhtynyt.

e S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Ali koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.




Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vielakdan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-

yhteytts toimittajaan/palveluntarjoajaan. gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller

- - - kvalifisert person for & unnga fare eller skade.
Ongelmat | Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu o ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, m3 du om ngdvendig
Laite ei Pistoketta ei ole Tarkista pistoke fare strgmkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
toimi. kytketty [oikein) pisto- mer i kontakt med varmeflaten eller for&rsaker snublefare.
rasiaan. » ADVARSEL! S3 lenge stopselet er i kontakten, er apparatet
Kytkin on pois paaltd | Kytke kytkin paalle koblet til stremforsyningen.
Lamput ovat l6ysall3 Kirist tai vaihda polttimo ¢ ADVARSEL! SI8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strom-
tai vialliset forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.
Lampun polttimoon | Vaihda polttimo saman * Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
palanut. tyyppiseen ja -arvoiseen. frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.
« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
Takuu tige hender.
Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo- ¢ Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann

o0g andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.
Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

Beer aldri apparatet etter ledningen.

Prgv aldri & apne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet st uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av

den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ympaéristo

————1 Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-

vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman

saanndn noudattamatta jattamisestd voidaan

rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-

raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys

havittamisen yhteydessd auttaa sdastdmaan luonnonvaroja ja

varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-

ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat

ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista- barn.

jat ja maahantuojat eivdt ota vastuuta kierratyksests, kasitte- Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for

lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen barn.
jarjestelman kautta. Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-

ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette

ikke gjeres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
Kjaere kunde,

og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.
m Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne

Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
bruksanvisningen naye, og vaer spesielt oppmerksom pa sik-

kontrollsystem.

Ikke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

trisk, kullkoker osv.).

Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

Ikke plasser gjenstander oppa produktet.

Ikke bruk apparatet i nerheten av apne flammer, eksplosive

eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-

sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

« Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pa produktet fri
for hindringer.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske

delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

O -



Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

-& FORSIKTIGHET! RISIKO FOR BRANNSKADER! VAR-

ME OVERFLATER! Temperaturen pa de tilgjengelige
overflatene er sveert hgy under bruk. Bergr kun kontrollpane-
let, handtakene, bryterne, tidsurets kontrollbrytere eller tem-
peraturkontrollbryterne.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

¢ OPPMERKSOMHET! Dette apparatet er kun egnet for bruk
med R40- eller BR40-typer av inkansescerende lyspaerer (2
lyspaerer inkludert, skal bestilles som reservedel: artikkel-
nummer 919200/ 919217).

¢ Produktet er ikke egnet for rombelysning.

.Cl'" 0.3 E Hold minst 0,3 m avstand fra lyskilden.

¢ FORSIKTIGHET! Sl& av stromkretsen og sl& AV apparatet
for du starter installasjonsarbeidet. Installasjonsarbeid skal
utfgres av kvalifisert elektriker. Kontakt kommunen for rad.
IKKE prov & installere, reparere og vedlikeholde apparatet
selv.

o Dette apparatet er egnet for en omgivelsestemperatur fra 15 °C
~-30°C.

* |kke installer lyspaerer med et effektniva pd mer enn 250 watt.

Tiltenkt bruk

« Dette apparatet er beregnet pa bruk i husholdninger og lig-
nende bruksomrader som:

- personalkjgkkenomrader i butikker, kontorer og andre ar-
beidsmiljger;

- gardshus;

- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

- Bed and Breakfast type miljg.

* Produktet er laget for & holde maten varm, og ikke for & lyse.
All annen bruk kan fgre til skade pd apparatet eller person-
skade.

 Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
streammen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Klargjering fgr bruk

o Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjering
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

 Ta vare pa emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-

duktet i fremtiden.
* Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.
MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en
lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt
og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

* Settinn de 2 lyspeerene (inkludert).

e Sett stgpselet inn i en jordet stikkontakt. O0BS! Det er en mu-
lighet for elektriske stgt nar du ikke bruker en jordet stikk-
kontakt.

* Sl pa produktet med bryteren.

* Legg maten i en panne eller tilsvarende rett under lyspaerene
for best resultat.

o Hvis du ikke bruker produktet lenger, kan produktet slds av
med bryteren.

* Hvis produktet ikke brukes over lengre tid, ta stgpselet ut av
stikkontakten.

* OPPMERKSOMHET! Lyspaerene og andre deler av produktet
kan bli varme nar du bruker produktet.

* OPPMERKSOMHET! La produktet kjgle seg helt ned fgr du
bergrer det.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjel for oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester ber rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere levetiden
og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

¢ Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

 Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

* Kontroller bruken av apparatet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

* Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte 3 bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.
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Transport og oppbevaring SLOVENgélNA

* For oppbevaring md du alltid sgrge for at apparatet er koblet

fra strgmforsyningen og fullstendig avkjlt. Spostovana stranka,
* Oppbevar apparatet pa et kjslig, rent og tert sted. Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
o Plasser aldri tunge gjenstander p& apparatet, da dette kan mestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite ta navodila
skade det. za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj

o [kke flytt apparatet mens det er i bruk. Koble produktet fra opisane varnostne predpise.
stremforsyningen ndr du flytter og hold det nederst.
Varnostna navodila

Feilsgking « Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble- * Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki je nastala zaradi nepra-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandsren. vilnega delovanja in nepravilne uporabe.
. . . NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!
Problemer | Mulig arsak Mulig lgsning . . o
Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektri¢nih de-
Produktet | Pluggenerikke | Sjekk pluggen lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge teko&ine. Naprave
fungerer | plugget [riktig] inni nikoli ne drite pod tekoco vodo.
Tkke. stikkontakten. « NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Bryter er av 514 pd bryteren Redno preverjajte elektriéne prikljucke in kabel glede mo-
Lyspeerene er lgse Trekk til eller skift rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite
eller defekte lyspaeren iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
Lampepaeren er Erstattet peeren med usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.
utbrent. samme type og klassi- « OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
fisering. rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,

poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.
OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

Napravo prikljucite samo na elektri¢no vti¢nico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

Vtica/elektricnih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.

Napravo in elektricni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
) . preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
Kassering og miljg povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vtiénico,

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen méate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

M=, ! Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
K sammen med annet husholdningsavfall. I stedet tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det o Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrodi-
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol- mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
delse av denne regelen kan straffes i henhold til vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn- povlecite vti&.

samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og

Naprave nikoli ne nosite s kablom.
Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.
Ne vstavljajte predmetov v ohigje naprave.

miljget. ¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.
n For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku- « Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-

lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap. vracije, menzah ali baru itd.

Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering, « Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjanimi telesnimi,

behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-

gjennom et offentlig system. njem izkugen] in znanja.

 Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.
¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
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originalne dele in dodatke.

» Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

 Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

 Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezraCevanje.

¢ OPOZORILOQ! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.
PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVR-
SINE! Temperatura dostopnih povréin je med uporabo
zelo visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev,
stikal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor tempe-
rature.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izogne nevarnosti.

¢ POZORNOST! Ta naprava je primerna samo za uporabo s tipi
zarnic R40 ali BR40 incan-descent (vkljuéno z dvema Zarnica-
ma, kijih je treba naroCiti kot nadomestni del: Stevilka izdelka
919200/ 919217).

* Naprava ni primerna za osvetlitev gospodinjskega prostora.
q___ 0.3 E Hranite vsaj 0,3 m oddaljeno od osvetljenega

vira.

¢ PREVIDNOST! Pred zacetkom namestitve izklopite elektricni
tokokrog in izklopite napravo. Namestitev mora opraviti uspo-
sobljen elektricar. Za nasvet se obrnite na lokalni organ. Na-
prave NE poskuSajte namestiti, popraviti in vzdrZzevati sami.

* Ta naprava je primerna za uporabo pri temperaturi okolice
0d 15°C do 30 °C.

¢ Ne namescajte Zarnic z mocjo, vecjo od 250 W.

Predvidena uporaba

 Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:

- kuhinja za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- kmetijske hise;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- okolje za noCitev z zajtrkom.

* Naprava je zasnovana za ohranjanje toplote hrane in ne za
osvetlitev. Kakréna koli druga uporaba lahko povzroci po-
Skodbe naprave ali telesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascitni razred | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektri¢ni tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte

* Pred uporabo o€istite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cisenje in vzdrzevanje).

¢ Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

¢ Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

o Vstavite 2 Zarnici [prilozeni).

e Vti¢ vstavite v ozemljeno vticnico. POZOR! Pri neuporabi oze-
mljene vticnice obstaja moznost elektri¢nega udara.

¢ Vklopite napravo s stikalom.

« Zivila dajte v posodo ali enakovredno posodo neposredno pod
Zarnice za najboljSe rezultate.

o Ce naprave ne uporabljate vec, jo lahko izklopite s stikalom.

« Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, vti¢ odstranite iz vticnice.

¢ POZORNOST! Med delovanjem naprave se lahko Zarnice in
drugi deli naprave segrejejo.

¢ POZORNOST! Pustite, da se naprava popolnoma ohladi, pre-
den se jo dotaknete.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, cis¢enjem in vzdrzeva-
njem napravo vedno izkljucite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

e Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-

ve. Ce naprava ni pravilno otié¢ena, bo skrajsala njeno Zi-
vljenjsko dobo in lahko med uporabo povzro¢i nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlaZeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo o€istiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.
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Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, montaZo in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

 Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo odklopite iz elektricnega omrezja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce tezave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok Mozna resitev

Napra- Vti¢ ni prikljucen (pravil- | Preverite vti¢

va ne no) v elektri¢no vti¢nico.

deluje. Izklop Vklopite stikalo
Zarnice so zrahljane ali | Privijte ali zamenjajte
okvarjene Zarnico
Zarnica zarnice je Zamenjajte Zarnico z
izgorela. enakim tipom in nazivno

vrednostjo.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navadili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten féor forsta gangen.

Séakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

o FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

fran stromforsérjningen, rengéring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

« Anslut stromférsorjningen till ett lattdtkomligt eluttag sd att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta foremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i

natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

Férinte in foremal i apparatens holje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

« Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

« Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-



naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte 6ver produkten nar den ar i drift.

¢ Placera inga féremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pd en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

¢ Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

¢ VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
¢ Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.
FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pé de atkomliga ytorna ar myck-
et hog under anvandning. Tryck endast pd kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

* Om nitsladden ar skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviccombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara.

» UPPMARKSAMHET! Denna produkt ar endast lamplig for
anvandning med R40- eller BR40-typer av glodlampor med
glédlampa (2 glédlampor ingdr, kan bestallas som reservdel:
artikelnummer 919200/919217).

¢ Produkten arinte ampl\g fér belysning av hushallsrummet.

q___ 0. 3% L minst 0,3 m avstand frén den upplysta
kallan.

 FORSIKTIGHET! Stng av strémmen och stang AV produkten
innan du pabérjar installationsarbete. Installationsarbete ska
utféras av behorig elektriker. Kontakta kommunen for rad.
Férsok INTE installera, reparera och underhdlla produkten
sjalv.

 Denna produkt &r ldmplig for omgivningstemperaturer fran
15°C till 30 °C.

« Installera inte glodlampor med en effektniva p& dver 250 watt.

Avsedd anvandning

 Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande
applikationer som:

- personalkiksomraden i butiker, kontor och andra arbets-
miljder,

- bondgérdar;

- av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostader;

- bed and breakfast typ miljo.

* Produkten &r utformad for att halla maten varm och inte for
belysning. All annan anvandning kan leda till skador pa pro-
dukten eller personskador.

 Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvdndaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning
Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-

triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Forberedelse fore anvdndning

* Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sd fall inte enheten.

* Rengor tillbehéren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoring och underhdl).

e Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r sdker mot vattenstank.

* Behall forpackningen om du tanker forvara produkten i fram-
tiden.

¢ Behdll anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta &r normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
ar val ventilerad.

Bruksanvisning

« Sitt i de tva glodlamporna (medfdljer).

e Satt i kontakten i ett jordat uttag. OBSERVERA! Det finns risk
for elektriska stotar nar ett jordat uttag inte anvands.

* Sl pé produkten med strombrytaren.

* Placera maten i en kastrull eller motsvarande direkt under
glodlamporna for basta resultat.

* Om du inte anvander produkten langre kan produkten stang-
as av med strombrytaren.

* Om produkten inte anvands under en langre tid, ta bort kon-
takten fran uttaget.

» UPPMARKSAMHET! Glodlampor och andra delar av produk-
ten kan bli heta nar produkten anvands.

» UPPMARKSAMHET! L3t produkten svalna helt innan du ror
den.

Rengéring och underhall

» UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frdn strém-
f6rsorjningen och L&t den svalna fore forvaring, rengéring och
underhall.

* Anvand inte vattenstrale eller angtvatt for rengdring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

¢ Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

* Livsmedelsrester ska rengoras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengérs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstdnd under
anvandning.

Rengdring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallosning.

e Av hygienskal ska produkten rengdras fére och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-

ponenterna.
s @




* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengdringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller l6sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

* Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att forhin-
dra allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantdren.

o Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

« Se alltid till att produkten har kopplats bort frén stromforsorj-
ningen och svalnat helt fore férvaring.

e Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga féremal pé produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den rér sig och hall den i botten.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstéende
tabell for lasningen. Kontakta leverantoren/tjansteleverantéren
om du fortfarande inte kan losa problemet.

Problem | Mdjlig orsak Maijlig losning
Pro- Kontakten ar inte Kontrollera kontakten
dukten | ansluten (korrekt] till
fungerar eluttaget.
inte. Brytaren &r avstingd | S|4 pé strémbrytaren
Lamporna dr losa Dra t eller byt ut glod-
eller defekta lampan
Lampan har brunnit | Bytte ut glodlampan med
ut. samma typ och klassificering.
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats p& ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan foregdende meddelande.

Kassering och miljo

—————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att flja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
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fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sékerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKU

YBaXkaeMu KIIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeteTe
BHMUMaTesHO ToBa PbKOBOACTBO 33 NOTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te ocobeHo BHMMaHMe Ha npaBunaTa 3a 6e30nacHoCT, onucaHn
no-gony, Npegy Aa UHCTanuUpaTe U M3non3BaTte TO3M ypep 3a
MbPBY NbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT
e [I3non3Bsaiite ypefa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e
npeAHa3sHayeH, kakTo e ONnCcaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.
 [TpON3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYKMHEHU
OT HenpaBuaHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.
. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YOAP! He ce onutsaiite
a peMoHTMpaTe ypefa camu. He notansiite enektpu-
YecKwTe YacT/ Ha ypeda BbB BOAA WM APYru TeUHoCTU. Hiko-
ra He ApbXTe ypeaa nof Tevalya Boda.
HUKOTA HE W3MONI3BAWTE MOBPELEH YPEA! Mposeps-
BaliTe pefloBHO efekTpuyecknTe Bpb3ku 1 kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, 13kmioueTe ypesja oT eNekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benykn peMoHTV Tpsbsa Aa ce M3BbPLIBAT CaMo OT
[0CTaBUMK MW KBanndWuMpaHo nule, 3a fAa ce usberHe
0MacHoCT NN HapaHsiBaHe.
NPEAYNPEXAEHUE! Korato nosuunonnpate ypeaa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3bertere HeBONHO AbpnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-
BaTe/IHaTa MOBbPXHOCT MW ONACHOCT OT NpemnbBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340To, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
NPEAYNPEXAEHUE! BHAIW un3knioysaiite ypesa, npeau
1@ ro U3KJTIoYNTe 0T 3aXpaHBaHETo, MOYNCTBAHETO, NOAAPHX-
KaTa Mn CbXpaHeHwneTo.
CebpxeTe ypeaa KbM eNeKTpUYecku KOHTaKT camo C Hampesxe-
HIETO 1 4eCToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypesa.
He pokocBalite wencena/enektpuyecknte Bpb3kin C MOKpU
MAK BRAXHN pble.
[pbXTe ypeda v enektpuyeckuTe Liencenn/spbsku ganey ot
BOfLa M1 AiPYry TEYHOCTU. AKO ypefbT NonajHe BbB BOAA, He3a-
baBHO W3BafieTe BPb3KUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonsgai-
Te ypena, LOKaTo He Objie NPOBEPEH 0T CepTUGULIMPAH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMN Wie AoBEJE A0 XKMBOTO3a-
CTpallaBally pucKoBe.
CBbpxeTe 3axpaHBaHeTO KbM NIECHO JOCTLMEH eeKTpUYecKn
KOHTaKT, Taka Ye fa MoxeTe 4a W3KnounTe ypeda HezabasBHo
B C/lyyail Ha CNewHocT.
YBepeTe ce, Ye kKabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY MAN rope-
L/ MPeAMETU W ro ApbXTe faney oT OTKPUT OrbH. Hukora He
IbpnaiiTe 3axpaHBalyng kabes, 3a 4a ro U3KJ0YMTE OT KOH-
TakTa, a BUHarM Abpnaiite wencena BMecTo ToBa.



* Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

* HuKkora He ce onuTBaliTe 4a 0TBapsTe KOPMyca Ha ypeaa camul.

 He BrapBaiiTe npeaMeTyt B Kopryca Ha ypefa.

¢ Hukora He ocTasqiiTe ypeda 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

 To3n ypen TpsibBa Aa ce ynpasnsasa oT 0byyeH nepcoHan B kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTosi0BeTe uau bapa u ap.

¢ To3n ypep He TpsibBa fia ce W3non3Ba OT AMLA C HaManeHu

GU3NYeCKM, CETUBHU NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTV UAW LA,

KOWTO HAAMAT OMUT W NO3HAHNS.

To3u ypeq Npu HWKakeu obcToaTencTsa He Tpsabsa da ce u3-

non3ga oT fela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa M HEroBuTe enekTpuYecks Bpb3KK Ha

MSICTO, HELOCTBIMHO 3a feua.

Hukora He w3non3BaiiTe akcecoapy MAW LOMbAHUTENHN yC-

TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT LOCTaBEHUTE C ypeaa MW npenopb-

UaHu 0T npow3BoanTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa

npefCTaBAsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens n a

nospeav ypeda. V13nonseaiite camo opurMHanHM 4acTv 1 ak-

cecoapwm.

He paboteTe c T031 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep WaK cuctema

33 AMCTAHLMOHHO yrpaBneHue.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatene npeamet (beH3uH,

e/1EKTPUYECTBO, Neyka C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassiiTe npeaMeT BbpXy ypesa.

He n3nonagaiite ypeaa B 6n1130CT 0 OTKPUT MNaMbK, ekcriio-

3WBHWM UK 3ananumu matepuani. BuHaru pabotete ¢ ypesa

Ha XOpPU30HTasHa, cTabunHa, 4ncTa, TonnoycTonyMBa u cyxa

NOBBPXHOCT.

* YpedsT He e MoAXOAsLL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbeTO MOXe Aa ce

113M0/13Ba BOAHA CTPYs.

OcTaBeTe NpoCcTPaHCTBO OT Hal-Manko 20 cM oKono ypefa 3a

BeHTWNaLMA no BpeMe Ha ynotpeba.

o MPEOYNPEXAEHUE! MazeTe BCMYKM BEHTUAALMOHHN OTBO-
pyY Ha ypepa OT NpensTcTBus.

CHEI.IMBIIHVI WHCTPYKLWU 3a 6esonacHocT

 To3n ypef e NpefHasHayueH 3a Tbproscka ynotpeba.

. MPEANA3JINBOCT! PUCK OT U3TAPAHUA! TOPE-

LM MOBBLPXHOCTU! TemnepatypaTa Ha LOCTbMNHNTE
NOBLPXHOCTY € MHOTO BKCOKa M0 BpeMe Ha ynoTpeba. [lokoc-
HeTe caMo KOHTPOMHUA NaHes, ApbXKUTE, MPeBKoYBaTenuTe,
Konyetata 3a ynpaBieHue Ha TaliMepa MAW KomdyeTaTa 3a
ynpasseHue Ha Temnepatypata.

* Ako 3axpaHBalumaT kaben e nospefeH, Toit Tpsbea Aa bbae
3aMeHeH 0T MpOW3BOAWUTENS, HErOBWS CEPBU3EH areHT Wau
auLa ¢ nofobHa kBanudrkaLus, 3a aa ce nsberte onacHocT.

o BHUMAHWE! Tosn ypep e nogxopsiy 3a ynotpeba camo ¢ R40
BR40 BMaoBe Kpywkn C kaHuuka (BkmiodeHn ca 2 Kpywku,
KouTo TpAbBa fa ce mopbyaT KaTo pe3epBHa YacT: HOMep Ha
aptukyn 919200/ 919217).

 YpefbT He e NOAX0AsILY 33 0CBET/IEHNE B JOMALUHN YCI0BUS.

-Cl___ 0.3E Monabpxalite pascToaHue Hait-manko 0,3 M

OT 3aManeHns U3TOUHNK.

« MPEANASJINBOCT! M3knioueTe enektpuyeckata Bepura u
n3KnioYeTe ypesa, Npean Aa 3anoyqeTe pabota no MHCTanM-
paHeTo. PabotaTa no nHctanupareTo TpsibBa Aa ce U3BbpLIBa
0T KBaAUdUUMpPaH enekTpoTexHuk. CBbPXETe ce ¢ MecTHaTa
BacT 3a cbeeT. HE ce onuTBaiiTe Aa UHCTanupare, peMOHTU-
paTe 11 nogabpXaTe ypeda camiu.

* To3u ypep e noaxofsly 3a ynotpeba npu okonHa TemMnepatypa
ot 15°C ~ 30°C.
 He MHCTannpaiiTe KpyLIKK C HIBO Ha MoLLHOCT Hag, 250 BaTa.

I'Ipenuaauaqeuue

* To3u ypep e npefHasHayeH 3a ynotpeba B AOMaLLHWU YCNOBUS
1 NoAo6HM NpUNoXeHNs Kato:

- KyXHEHCKM MOMelLeHNst 3a NepcoHan B MarasuHu, odpucu u
Apyri paboTHu cpeau;

- CeCKOCTONaHCKM KbLLy;

- OT KMEHTU B XOTENW, MOTEN U APYra XUANLLHA CPeaa;

- Cpefia 3a Nerno v 3akycka.

* YpefbT e npefHasHayeH 3a NoAgbpXaHe Ha xpaHara Tonna, a
He 3a ocseTneHue. Besika Apyra ynotpeba Moxe fa fosefe A0
noBpefa Ha ypeaa niv o HapaHsiBaHe.

e Pabotata ¢ ypesa 3a BCAKakBW Apyrvt Lieu ce cunTa 3a 3710-
ynoTpeba ¢ ycTpoiicTeoTo. MoTpebutenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 3@ HenpasuHaTa ynoTtpeba Ha ycTpoicTBOTO.

3aseMsnBalla UHCTanaLUus

To3u ypep, e knacuduLypaH kato 3awmTeH knac | v tpsbsa fa
Bb/e CBbp3aH KbM 3aLUMTHO 3a3emABaHe. 3a3eMABaHeTo HaMa-
N19Ba pUCKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUTypsiBa N3XOAEH NPOBOAHNK
33 eNeKTpUYECcKms ToK.

Tos3u ypes e cHabeH cbeC 3axpaHBall, kaben cbe 3a3emaBalll
Lencen UM enekTpUYeCKN BPb3KHM CbC 3a3eMsBaLl NPOBOAHNK.
Bpb3kuTe TpsibBa Aa 6bAaT NPaBUAHO MOHTUPAHM U 333EMEHN.

MoprotoBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUUTHYU OMAKOBKM 1 ONaKoBKM.

e [TpoBepeTe ganu yCTpoNCTBOTO € B 106P0 CbCTOSIHUE W C BCHY-
K1 akcecoapu. B cnyyait Ha HenmbaHa MM NoBpefieHa AoCTaB-
Ka, Mons, CBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ focTaBumka. B To3n cny-
4all He U3M0N3BaliTe YCTPOICTBOTO.

e MouuncTeTte npuHadnexHoctTte 1 ypeda npeaun ynotpeba
(BuxTe ==> MMouncTeaHe u NoAAPLXKKa).

* YBepeTe ce, Ye ype/ibT e HaMbIHO CyX.

e MocTaBeTe ypeda BbPXy XOpKU30HTanHa, ctabunHa u Tonno-
YCTONYMBA MOBBPXHOCT, KOSITO € De30macHa cpelly npbeku
BOAA.

¢ CbxpaHsBaliTe onakoBkaTa, ako Bb3HamepsiBaTe fa CbXpaHsi-
BaTe ypefda cu B bbaeule.

* 3anaseTe pLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bvaewn cnpas-
K.

3ABEJIEXXKA! Mopagwn octaTbliy OT NpOK3BOACTBOTO, YpeasT

MOXe @ M3NbYBA JeK MUPUC MO BPEMe Ha MbpBUTE HAKOIKO

ynotpebu. ToBa e HOPMaHO W He NOKa3Ba HUKakbB fedeKT 1am

onacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypeabT e fobpe BEHTUAMPaH.

MHcTpyKumK 3a paboTta

* MocraseTe 2-Te KpyLIKM (BKAIOYEHM).

¢ [MoctaBete wencena B 3a3emer Kontakt. BHUMAHUE! Vima
Bb3MOXHOCT 33 TOKOB YZap, KOraTo He Ce W3ros3Ba 3a3eMeH
KOHTaKT.

* BknioyeTe ypefia ¢ NoMoLLTa Ha NpeBKoYBaTeNs.

e [ocTaBeTe xpaHaTa B TUraH WAW eKBUBANEHT AUPEKTHO MOJ,
KpyLUKWTE 33 Hal-f0bpw pe3ynTaTtu.

* Ako Beue He 13r0/3BaTe ypeaa, ypeasT Moxe Aa bbae nsknio-
UeH C NOMOLLTa Ha NpeBKioyBaTens.

¢ AKo ypefbT He Ce M3M0/3Ba 3a NO-Abibr NEpPUOL OT BpeMme,

v3Bagferte Liencena oT KOHTaKTa.
59 “D




* BHUMAHWE! EnektpuueckuTe KpywKi 1 Apyru 4acTu Ha ype-
[a MoraT fja ce HaropeLsT no BpeMe Ha paboTa ¢ ypesa.

* BHUMAHME! OctaBeTe ypefa Aa ce 0xNafy HambiHO, Npean
[l ro JOKOCHeTe.

MouncTBaHe M NoaApPBLKKA

* BHUMAHWE! BuHary nskntousaiiTe ypefia 0T eNekTpo3axpaH-
BaHETO V1 OXNlaxaliTe Npeau CbxpaHeHne, NoYMCTBaHe ¥ Noj-
ApbXKa.

* He n3non3saiite BoAHa CTpyst UM NapocTpyiika 3a NoYNCTBa-
He W He HaTWCKailTe ypesia Nof BOAaTa, Tbid KaTo YacTuTe Lie
Cce HaMOKPST 1 MOXe fja Ce MOJyY¥ TOKOB yaap.

* AKO ypefibT He ce Noaabpka B J0BPO CbCTORHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe [1a NoB/Mse HebNaronpuATHO Ha XMBOTa Ha ypesa
1 fa LoBefe [0 ONacHa CUTyaLuns.

e OctaTbuute OT XpaHa TpsibBa pefoBHO fa ce MoyucTBaT v
OTCTPaHSBAT OT ypesa. AKO YpeabT He e MOYMUCTEH NPaBUIHO,
TOBA LL|e HAMaNN HEroBUS eKCMN0aTaLMOHeH XMBOT 1 MOXe fJa
[0Befie 10 0NacHO CbCTOsIHIE N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

MouncrteaHe

e MouncreTe oxnafeHata BbHLIHA MOBBPXHOCT C Kbpra v
rbba, Neko HaBnaxHeHa C Mek canyHeH pasTeop.

e Mo XMrreHHN NpUYnHY ypeasT TpabBea fa ce nounctn npeau
v cnep ynotpeba.

* 13bqrBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €N1EKTPUYECKIATE KOMMOHEHTH.

* Hukora He noTansiite ypesa BbB BOAA UV APYTY TEYHOCTH.

 Hukora He 13non3Baiite arpecyBH NOYMCTBALLM NpenapaTy,
abpa3usHu rbOK MAM MounCTBALLM MpenapaTy, ChAbpXalin
xnop. He n3nonsgaiite cToMaHeHa BbjHa, MeTanHn npubopu
AW OCTPW AW OCTPU NpeaMeTn 3a noyucTsaHe. He usnons-
BaliTe 6eH3WH 1w pasTeopuTenn!

 Hukaksw yactu He ca be3onacHu 3a CbAOMUSNIHA MaLLUHA.

MopApbxKa

* [poBepsiBaliTe pefloBHO paboTaTa Ha ypesia, 3a fia NPeAoTBpa-
TUTE CEePUO3HU UHLIMAEHTU.

¢ AKo BMAWTE, Ye ypedsT He paboTv NpaBuaHO UK Ye nMa npo-
bem, cnpeTe Aa ro W3non3eare, U3KJioYeTe ro 1 Ce CBbpXeTe
C 0CTaBYMKA.

® Beuuki feitHoCT Mo NoAAPBXKKa, MOHTaX W PeMOoHT Tpsabsa
[a Ce W3BbPLUBAT OT CNEeLNanu3npaHu 1 ymbJHOMOLLEHN Tex-
HWLM UAW @ Ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOANTENS.

TpaHcnopTupaHe 1 CbXpaHeHne

e [Tpean cbXpaHeHune BUHATW ce yBepsiBaliTe, Ye ypepbT e 13-
KNIOYeH OT eNekTpo3axpaHBaHeTO U e HaMbJHO OX/afeH.

 CbxpaHsBaiiTe ypea Ha X1afHo, YNCTO W CYX0 MSICTO.

e Hykora He nocTaBsiiTe Texku NpeaMeTyt BbpXy ypeda, Tbii
KaTo TOBa MOXe fia ro NoBpeu.

 He mecTeTe ypepa, fokaTo pabotu. M3knioueTe ypeda oT enek-
TPO3axpaHBaHeTo, KoraTo ce [BUXWTE, 1 o 33ApbXTe B [0-
JHaTa YacT.

«péﬂ

OTCcTpaHABaHe Ha HEM3NPaABHOCTU

AKo ypefbT He paboTu npaBunHo, MoAs, nposepeTe Tabanyata
no-f0y 3a pa3Teopa. AKo BCe Ole He MOXeTe Aa paspelunTe
npobnema, Mons, cBbPXETe ce C [0CTaByMKa/[OCTaBYMKa Ha
yenyru.

Mpobnemu | Bb3moxHa npninHa Bb3moxHo peluerme
YpenT He Mpobkata He e [Tposepere wencena
paboru. BKio4ena (npasunHo)
B eNeKTpuyeckus
KOHTaKT.
Mpeskniousatenate | Bkniouete npesknioy-
M3KNI0YEH Barens
Enexrpuyeckure 3aterHete Unu cMeHeTe
KpyLwKu ca pasxnabe- | kpywkara
HU N ca fedekTHu
JlamnHata kpyuwka e [MoaMeHs kpylwkaTa cbe
n3ropsina. ChLLMS TUN W HOMUHA.
FapaHums

Bcekn pedekr, 3acarauy, dyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTo
ce BUXZA B PaMKUTe Ha efiHa roAMHa clef nokynkata, we bbae
peMoHTMpaH Ype3 be3nnateH PeMOHT AV 3aMsiHa, NpW YCoBMe
e ypedbT e bua n3non3saH 1 NoaabpxXaH B CbOTBETCTBUE C WH-
cTpyKUMUTE 1 He e bun 3noynoTpebsasan uaun ynoTpebssaH no
HIKaKbB HauWH. BaluuTe 3aKoHOBM NpaBa He ca 3acerHaTy. Ako
Ce M3ncKBa rapaHuMs Ha ypeda, nocoyeTe KbAe 1 Kora e 3aky-
nex v nobageTe [10ka3aTecTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalwaTa NonWTMKa 3a HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTU HWe Ci 3ana3Bame NpaBoTo 4a NPOMEHs-
Me be3 npegn3secTue cneyndukayumTe Ha NPOAYKTa, ONakos-
KaTa 1 fLoKyMeHTauuaTa.

U3xBbpnsHe v okonHa cpepa

lpu u3BexpaHe ot ynotpeba Ha ypeda, NpoAyKTLT
He TpsibBa f1a ce 13XBLPAA 3aeHO C Apyru BUToBK
otnagbum. Bmecto ToBa, Bawa otrosopHocT e aa
| /'3XBbPAMTE 060DYABAHETO 33 OTNAABUM, KATO rO
L———— npenazere Ha onpegeneH nyHkT 3a cbbupane. He-
Cna3saHeTo Ha TOBa NpaBuo Moxe fAa bbae CaHKLMOHNPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopefbu 3a N3XBbpAsHE Ha
otnagbuy. PasgenHoto cvbupake n peuyknupaxe Ha Baweto
obopysisaHe 3a 0TNaAbLUM N0 BPeMe Ha W3XBLPAHETO Le Mno-
MOTHE 33 3aNa3BaHeTo Ha NPUPOAHIUTE Pecypcu 1 3a rapaHTui-
paHe Ha PeLMKNMPaHeTo M NO HaYMH, KOMTO 3alluTaBa YoBelLl-
KOTO 3paBe 1 OKoNHaTa cpefa.

3a noseye uHdopPMaL s 3a ToBa Kbjie MOXeTe Aa 0CTaBuTe OT-
nafbUuMTe CU 33 peLykanpaHe, MoAs, CBLPXETe Ce C MecTHaTa
KomnaHng 3a cubupate Ha oTnagbuy. lponssoauTenuTe 1 BHO-
CUTENNTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuukanpaHe, TpeTpaHe
1 3XBbPASHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obulectseHa cucTema.



PYCCKUH

YBaxaeMblil KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTeNbHO NpoyuTaiiTe AaHHOe PyKOBOACTBO MONb30BaTens,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKEe NpaBUnaM Tex-
HWUKK Be30nacHoCTy, NPeXe YeM yCTaHaBANBaTbL U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpyKumMK no TexHUKe 6esonacHoCcTH
* Vlcnonbayiite npubop ToNbKO N0 Ha3HaYeHUIo, NPeHa3HaueH-
HOMY 47151 Hero, Kak OMy1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.
* [3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ Nobble NoBpex-
LeHus, Bbi3BaHHbIe HEMPaBWIIbHON 3KCMyaTalmelt 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMO/b30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWS 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMoCTOATENbHO OTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aAepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOAJON.
HUKOrBA HE UCMONb3YNTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsfTe 3nekTpruyeckue CoeANHEHNs 1 LWHYP Ha
Hanuune nospexaeHuit. Eciv npnubop nospexaeH, oTko4uTe
€ro 0T UCTOYHMKA NUTaHus. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl AOXKHbI
BbINOAHATLCS TONBKO MOCTABLYNKOM AN KBANUOULLMPOBAHHBIM
cnewunanicToM 8o nsbexarie onacHoCTy U TPaBM.
MPEOYNPEXIAEHMUE! Mpu pasmeleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKa 6esonacHo, ecnn 310 HeobxoayMo, YTobbI
n3bexatb HenpefHaMepPeHHOro BbITATMBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTenbHOM MOBEPXHOCTHIO M BO3HIUKHOBE-
HWsi ONACHOCTI CNOTIKAHWS.
NPEAYNPEXAEHWUE! Moka B1nka HaxopuTcs B po3eTke, npu-
Bop NOAKNIOYEH K NCTOYHIIKY NUTAHNS.
NPEAYNPEXAEHME! BCEIA Beiknioyaiite npnbop nepeg
OTK/MIOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWUTAHUS, OYUCTKOM, TexHWye-
CKWM 06CNYXMBAHUEM UMW XPaHEHNEM.
[TopknioyaliTe Npubop K aneKTpUYeckoit po3eTke TONLKO C Ha-
NPSXEHNeM 1 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COBAUHE-
HUSIM BNaXKHbBIMU LN BNaXHBIMU PyKamu.
[lepxute npubop 1 anekTpuyeckue Wwrencenn/pasbemMbl Ba-
71 0T BOgbl v Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,
HeMefIeHHO OTCOeANHUTE COEAMHEHNS UCTOUHMKA MUTAHUS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaet npo-
BEpEH CepTUPUUMPOBAHHBIM TEXHWYECKAM CMELMaUCTOM.
HecobniogeHie aTnx MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K ONACHbIM
LN KU3HW prCKaM.
MogknioynTe UCTOYHUK NUTAHUSA K NErKOAOCTYNHOM 3NeKTpu-
yeckoit poseTke, 4T0bbI Bbl MOFAIM HEMEANEHHO OTCOEANMHUTL
npubop B ciyyae Ype3sblYaiHon CUTyaLmuu.
YbeaunTtech, YTo WHYP He CONPUKACAETCs C OCTPbIMU WA rops-
UMK NpeAMEeTaMu, 1 AepXXiUTe ero BAAAU 0T OTKPHITOrO OrHS.
Hukoraa He TAHWTE 3a WHYP NUTaHWs, 4Tobbl OTCOEAUHNTL €70
OT PO3€TKM, @ BCeraa TAHUTE 3a BUSKY.
Hukorpa He nepeHocute npubop 3a WHyp.
Huikoraa He nbiTaiTech CaMoCTOATENBHO OTKPLITL KOPMYC Npu-
bopa.
He BcTasnaiite npeaMeTsl B Kopnyc npubopa.
Hukorpa He ocTasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems
CNONb30BaAHUA.
o [laHHbli npubop AOMXEH 3KCMNyaTUpOBaTbCs 0ByYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBblx, bapa v T. f.

[laHHblll Nprbop He [0MXEH 3KCMAyaTUpoOBaTbCH NnUaMU C

OrPaHNYeHHBIMU QU3NUECKVMMN, CEHCOPHBIMI WU YMCTBEH-

HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NULAMU C HeLOoCTaTO4HbIM

OMbITOM W 3HAHUSMN.

[lanHbIll nprbop HU Npu kaknx 0bCToATeNbCTBAX HE [OMXKeH

1CMONb30BaTLCH JeTbMI.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckue CoeMHeHUs B Helo-

CTYNHOM AN15 fieTeil MecTe.

Hukorna He ncnonb3ayidTe NpUHaANexXHOCTU Unn kakue-nnbo

LOMONHWTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOME MOCTaBASEMbIX BMeCTe

C npubopoM WnK pekoMeHfoBaHHbIX Mpon3soguTenem. He-

cobniofeHne storo TpeboBaHNs MOXeT NPeACTaBAATb Yrpo3y

ans 6esonacHocTi nonb3osatens u nospeauTs npubop. Mc-

No/b3yiTe TONbKO OPUTUHANbHbIE AeTau U NPUHAANEXHOCTY.

He akcnnyatnpyiite npubop ¢ NoMoLLblo BHeLWHero TailMepa

VIV CUCTEMBI AUCTAHLMOHHOIO yrpaBeHus.

He crasste npubop Ha HarpesatenbHblil npeamet (6eH3uH,

3NEKTPONANTY, YTOAbHYIO MAUTY U T. 4.).

He 3akpeiBalite npnbop Bo BpeMs paboTsi.

He knapne kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop 86131 OTKPLITOrO OrHSI, B3pbIBYATHIX

VAW NerkoBoCMAaMeHsLWLMxcs MaTepuanos. Beerga akcnny-

atupyiite npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOM, YUCTON,

TEMOCTONKOM U Cyxol MOBEPXHOCTU.

Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaX, I/ie MOXHO 1c-

N0/1b30BaTb BOAAHOW XMKNep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus octaBnsiiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUAALMM.

o NPEAYNPEXAEHWUE! He ponyckaiite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX OTBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

nacHoOCTH

e [laHHbI Npnbop npefHasHayeH s KOMMEPYECKOro NCMonb-
30BaHws.

. C OCTOPOXXHOCTbH! PUCK 0XKOroB! roOPAYUE

NOBEPXHOCTW! TemnepaTypa AOCTYNHbIX NOBEPXHO-
CTel BO BpeMsi MCMo/b30BaHUS 04eHb BbiCOKa. [1pykacaitecs
TOLKO K NaHenu yrpasneHiis, pyykam, nepeknioyatensm, pyy-
KaM TaiiMepa UK pyykam peryampoBkv TemnepaTypei.

e EcAu WHyp nuTaHus noBpexaeH, oH AoMXeH bbiTb 3aMeHeH
NPOM3BOANTENEM, €70 areHTOM Mo 0bCAyXMBaHMIO AN NnLa-
MW C aHanoruyHoi kBanudukauven Bo usbexaHue onacHo-
cTn.

* BHUMAHWE! [larHbiii npubop npuroaeH Tonbko A UCnonb-
30BaHMA ¢ Tunamu namn cnycka R40 wav BR4O (8 komnnekt
BXOASAT 2 NaMnoYKM, KOTOPbIE 3aKa3bliBaloTCH B KayecTse 3a-
nacHow yacti: Homep uagenns 919200/ 919217).

* [Tpnbop He NOAXOANT ANS OCBELLEHNS BEITOBbIX MOMELLEHNNA.

-Cl___ 0.3 PaccTosiHye 0T UCTOYHMKA CBETA JOMKHO CO-

! CTaBNATb He MeHee 0,3 M.

¢ C OCTOPOXXHOCTbHO! Mepen Hayanom MoHTaxa BbIKIOUM-
Te Lenb NUTaHUS W BbIKToYUTe nprubop. MoHTaxHble paboTsl
LOSXHbl  BBINONHSATBCS  KBANNGULUPOBAHHBIM  3NEKTPUKOM.
ObpaTtuTech 3a KoHCyNbTaLyel B MeCTHbI opraH BracTu. HE
MblTaliTecb CaMOCTOSATEIbHO YCTaHaBAMNBATL, PEMOHTVPOBATH
1 obcnyxmate npubop.

e [laHHbI NprUbOp NOAXOANT 4NN MCNOB30BaHMS NPY Temnepa-
Type okpyxatouieit cpeasl o1 15°C o 30°C.

e He yctaHaBnnBaiiTe naMnoyku moluHocTbo bonee 250 BT.
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Ha3HaueHue

o [laHHblli nprbop npefiHa3HayeH Ans 1cnonb3oBaHus B bbITo-
BbIX 1 @HaNOTMUYHbIX YCNOBMSX, TAKUX Kak:

- 30Hbl KyXHI NS NepcoHana B MarasuHax, opucax v apyrix
pabounx MecTax;

- Gepmepckue foma;

- KNMEHTaMU B OTENSX, MOTENAX U APYIUX XUIbIX NOMELLEHN-
AX;

- YC/IOBUSA NPOXMBAHWSA C 3aBTPaKOM;

e [Ipubop npepHasHaueH A5 NopfepxaHUs NpoaykToB B Te-
MI0M COCTOSIHWW, @ He Ans ocselerns. Jlioboe apyroe nc-
noNb30BaHMe MOXET NPUBECTM K MOBPEX/AeHNI0 npubopa unm
TpaBMe.

® Jkcnnyataumns npubopa B MobbIX APYrMX Lensx cuutaeTcs
HenpaBuNbHLIM K1cnonb3oBaHueM npubopa. Monb3osatens
HeCeT efiNHOINYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaAexallee -
noNb30BaHKe yCTPOiCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHUs

[laHHbiit nprbop oTHoCKTCS K Knaccy 3awmTbl | 1 fomxeH bbiTb
NOAKMIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3eMneHuto. 3a3emieHne CHUXaeT
PUCK MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM 3@ CYET MCMONb30Ba-
HWsl OTBOASILLEr0 NPOBOAA ANt ANEKTPUYECKOrO TOKa.

[laHHbiit npubop OCHaLLeH LUHYPOM MUTaHNS C BUNKOW 3a3eme-
HWS MW 3N1EKTPUYECKUMI COEAUHEHNSMI C NPOBOSOM 3a3eM-
nenns. CoeauHeHNs LOMKHbI ObITb NPaBUIbHO YCTaHOBIEHb 1
3a3eMJIeHbl.

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYIO0 ynakoBky 1 0bepTky.

* YbeaunTech, 4TO YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHNM
11 CO BCEMU NPUHAANEXHOCTAMU. B cryyae HenoaHoi unn no-
BPEXAEHHON 0CTaBKN HEMe/JIeHHO CBSXMTECH C MOCTaBLLM-
koM. B aToM ciiyyae He UCNonb3ayiiTe YCTPOICTBO.

e [epes MCNoONb30BaHUEM OUUCTATE MPUHALANEXHOCTY U NpK-
6op (cum. ==> OyucTka 1 TexHnueckoe obCayxXuBaHme).

* YbepnTech, 4o NpMbOP NOAHOCTBIO CYXON.

e MomecTute npubop Ha ropu3oHTabHyl0, YCTOMYMBYIO 1 Tep-
MOCTOKYl0 MOBEPXHOCTb, KOTOPAR 3aLUuLLieHa 0T bpbI3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, ciiu Bbl NnaHupyeTe XxpaHuTs npubop
B DyayLuem.

o CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MONb30BATENs A1 [anbHEMLero
1CMONb30BaHNA.

MPUMEYAHWUE! 13-3a npousBofcTBeHHbIX 0CTaTkoB npubop

MOXET W3fy4aTb NErknii 3anax BO BPeMsi NepBbiX HEeCKObKNX

npUMeHeHNiA. 3T0 HOPManbHO W He yka3biBaeT Ha Kakoi-nnbo

nedekT nan onacHocTb. Ybeauteck, 4To npubop Xopowo BeH-

TnnpyeTcs.

MHCTpyKuMM No 3KcnayaTauum

* Berasbte 2 namnouky (8 komnnekre).

¢ BcrasbTe BUsKy B 3a3emnerHyto posetky. BHUMAHUE! Ecnn
He UCr0/b30BaTh 3a3eMJIeHHYI0 PO3ETKY, CyLLeCTBYeT BEPOST-
HOCTb NOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

* Binioyute npubop ¢ noMolublo nepeknioyarens.

o [1n91 LOCTUXEH St HaUNYYLINX Pe3yaLTaToB NOMECTUTE NPOAYK-
Tbl B CKOBOPOAY MW @HaNor HeMoCcPeACTBEHHO MOJ NaMMoYKy.

o Ecnu Bbl bosblue He ncnonbayeTe Npubop, ero MoXHO BbIKNH0-
UNTb C NOMOLLBIO BbIKIIOYATENS.

o Ecnn npubop He Mcnonb3yetcs B TeYeHne ANTENLHOMO Bpe-
MEHMW, U3BNEKUTE BUKY U3 PO3ETKM.
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* BHUMAHUE! Bo Bpems paboTsl npubopa namnoyku 1 apyrue
4acTu npubopa MoryT HarpeBaTbCs.

* BHUMAHUE! [1aliTe npnbopy NoaHOCTLIO OCTLITH, Mpex/e Yem
NpUKacaThCs K HeMy.

OumcTKa U TexHMYeckoe obcny)xuBaHue

o BHUMAHWE! Mepes xpaHeHVeM, 04NCTKON W TeXHUYECKUM
obcnyxnsaHuem Bcerga oTknioYaiiTe Npubop oT WUCTOYHMKA
NUTaHUA 1 oxnaxaalte ero.

* He ucnonb3yiite Ans 04MCTKM BOASHOM CTPylo WAK Mapoo-
4UCTUTENb W He MpoTankuBaiiTe npubop nod BoLOW, Tak Kak
[eTanu MoryT HaMOKHYTb, 4TO MOXET MPUBECTU K MOPaxXeHNIo
3NEKTPNYECKIM TOKOM.

o Ecnn nprbop He HaxoAnTCs B XOPOLLEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HeraTMBHO ckasaTbCs Ha cpoke cnyxbel npubopa n npusectu
K OMacHol cuTyauuu.

o MnweBble 0CTaTKM CefyeT peryaspHo ounliaTh W yaanaTb
13 npubopa. Ecnn npubop He oumiieH JonkHbIM 0bpa3om,
OH COKPATUT CPOK €ro CyXObl 1 MOXET MPUBECTU K ONACHOMY
COCTOSIHMIO BO BPEMS UCMOMb30BaHMS.

Ouncrka

® Quuctute OXNaXX[AeHHY0 BHELHIO NOBEPXHOCTb TKaHbO NN
rybKkoi, cnerka CMOYEHHOI B MAITKOM MblIbHOM PacTBOpe.

B uenax CO6ﬂ)O,D,eHV\9I rMrneHsbl ﬂpl/l60p cnepyeT YNCTUTb 10 U
nocne Ncnob3oBaHus.

* [13beralite koHTaKTa BO[bl C 3JIEKTPNUYECKMMU KOMMOHEHTaMU.

* Hukorpa He norpyxaiite npubop B BOZY WAV Apyrite XuaKocTu.

A HI/IKOF,Ela He MCﬂOﬂbByVITe arpeccuBHble YNCTALLMe CpencTBa,
abpasuBHble rybku uny yncTALME CpeAcTBa, Cofepxallye
Xnop. He l/ICﬂOﬂb3yl71Te ANg 04MCTKM CTallbHYlo LWepCTb, Me-
Tannnyeckne NpUHaAIeXHOCTU Uan niobele ocTpble uan 3a-
OCTpeHHble NpeaMeThbl. He VICFIOﬂbEyV\TE BeH3nH nnu pacTBo-
putenu!

® Hu ofHa feTanb He NOAXOAMT AJ1S MbITbsl B MOCYAOMOEYHOM
MallnHe.

TexHnyeckoe o6cnyxuBaHue

* PerynsipHo nposepsiite paboTy npubopa Bo u3bexaHue ce-
Pbe3HbIX HECYACTHbIX CAlyYaes.

o Ecnu BBl BUAKTE, YTO Npubop He pabotaeT LOMXHBIM 0bpasom
WA 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMob30Ba-
Hue, BIKNOUNTE ero 1 06paThTeCh K MOCTaBLNKY.

 Bce pabotbl no TexHuyeckomy obcayxnBaHmio, ycTaHoBKe
PEMOHTY [OMXHbI BbIMOAHSTLCS CMELUMann3upoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMM TEXHNYECKUMU CMelnanucTamin unn pe-
KOMEHZ0BaHbI NPOKU3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpOBKa W XpaHeHne

o Mepes xpaHeHnem ybeputech, uyto npubop oTkMlO4eH oOT
VICTOYHMKA NUTaHNA U NOHOCTBIO OCTBIA.

* XpaHuTe npubop B NpoXnafHoM, YACTOM U CyXoM MecTe.

* Hukorpa He knagnTe Tsxenble npeaMeThl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPeANTL ero.

* He nepemeluaiite npnbop Bo Bpems pabotsl. [pu nepemete-
HWW 0TCOeAMHANTE NPUBOP OT MCTOYHMKA NUTAHUA 1 YAEPXKM-
BalTe ero B HUXHE 4acTu.



Mouck u ycTpaHeHMe HeMcnpaBHOCTENH

Ecnn npubop He paboTaeT gonkHeiM 0bpazom, nposepsTe pac-
TBOp B Taﬁﬂmue Huxe. Ecnu Bbl BCe elle He MoxeTe pewnTb
npobnemy, 06patnTech K NOCTaBLLMKY/MOCTABLLMKY YCAYT.

Mpobnemsl | Bo3moxHas npuunta | BoamoxHoe peluerme

Mpubop He | Bunka He scrasnera | MposepsTe Bunky
paboraer. | (npasnbHo) 8 ane-
TPUUECKYIO PO3ETKY.

Buikniouene BknioynTe nepeknioyatens
Jlamnel ocnabnens 3aTAHNTe UK 3aMeHNTe
NN HencnpaBHbl namny

Jlamna neperopena. Jlamna 3ameHeHa Ha
Jlamny TOro Xe Tvna u
HOMWHana.

FapaHTus

Jliobele pedekThl, BAMSLWYME HA YHKLUWMOHANBHOCTL NpKbo-
pa, KoTopble CTaHOBSTCS OYEBUAHBIMU B TeUYEHWe OfHOro rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem becnnatHoro peMoHTa
VAWM 3aMeHbl MpK ycnoBum, 4to npubop Bbin Mcnonb3osaH K
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WMHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICMOAb30BANCs HE MO Ha3HAYEHMI0 UM He MO Ha3HaYeHuo.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHseTcs rapaHTis, yKaxuTe, rae W Korga oH Obin
NpUoBpeTeH, W NPUNOXUTE MOATBEPXAEHWE MOKynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBIM C Hallel NOANTUKOI HeNpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMM Mbl 0CTaBAsieM 3@ 0B NPaBo N3MeHATb cneundu-
KaLMu NpofyKuuu, ynakoBkn 1 fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
TeJIbHOr0 YBEAOMIEHNS.

YTUnusauus v 3aluTta oKpyxatowen cpeabl
M= ! [pu BbiBofe npubopa v3 skcnayataunn nsgenvie
Hesb3s YTUNN3NPOBaTL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMI OTXOA@MW. BMeCTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3@ yTUAM3aLMio Ballero obopyposa-
HWS A9 OTXOA0B, MepefaB ero B HasHauyeHHbIN
nyHKT cbopa. HecobniofeHue 3Toro npaBuna MoxeT NoBfeYb 3a
coboit HakasaHe B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NpaBuaamu
yTunusauum otxonos. OTaenbHbIt cbop n nepepaboTka Balero
0bopynoBaHMs A5 0TXO[0B BO BPEMS YTUAN3ALIMI NOMOXET CO-
XpaHUTb NPUPOAHbIE pecypchl 1 obecneunts ero nepepabotky
Takum 06pa3om, 4Tobbl 3aLMTUTL 300POBLE YenoBeka n oKpy-
XaloLLylo cpepy.
[Ing noayyenns BonoaHUTebHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb 0TXOAbI A5 NepepaboTky, 0bpaTuTecs B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxof08. Mpon3BOANTENN M NMMNOPTEPSI HE
HecyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky u akonoru-
yeckue yTUAn3aLmio, Kak HanpsaMyio, Tak v Yepes obLiecTseH-
HYIO CUCTEMY.
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 3bepexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMMOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OLWMOKM 3aLMLLEHbI.
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